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PRZEDMOWA

Gratulujemy zakupu nowego motocykla Classic 350.

Od momentu premiery w 2008 roku model ten nie podŃŨağ za chwilowymi trendami, lecz sam wyznaczağ kierunek i styl. Jego 

charakterystyczna sylwetka i niezawodna praca sprawiğy, Ũe stağ siň motocyklem kultowym ïi taki wğaŜnie pozostağ. 

RozpoczynajŃc nowy etap, Classic 350 pozostaje wierny swojej czystej motocyklowej naturze.

Niniejsza instrukcja stanowi kompletny przewodnik w zakresie obsğugi i konserwacji modelu Classic 350. Aby cieszyĺ siň peğniŃ

osiŃg·w, zalecamy korzystaĺ z usğug autoryzowanego serwisu Royal Enfield zawsze wtedy, gdy zajdzie taka potrzeba.

Przed rozpoczňciem uŨytkowania nowego motocykla Classic 350 naleŨy zapoznaĺ siň z warunkami gwarancji oraz innymi 

waŨnymi informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji.

Czas wsiŃŜĺ i ruszyĺ w trasň!



WAŭNE

Wszystkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji opierajŃsiňna najnowszych dostňpnychdanych produktowych w momencie
publikacji. Ze wzglňduna ciŃgğedoskonalenie produktu, mogŃwystŃpiĺr·Ũnicemiňdzyinformacjami zawartymi w tej instrukcji a
informacjami dotyczŃcymiTwojego motocykla.
Zawsze konsultuj siňz autoryzowanym dealerem Royal Enfield w celu uzyskania najnowszych danych technicznych, cech i
funkcji. Royal Enfield zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcji w dowolnym czasie, bez wczeŜniejszego
powiadomienia i bez obowiŃzkuwprowadzania tych samych lub podobnych zmian w motocyklach wczeŜniejwyprodukowanych
lub sprzedanych. Wszystkie zdjňciazamieszczone w instrukcji sğuŨŃwyğŃczniedo cel·wpoglŃdowychi mogŃnie odzwierciedlaĺ
dokğadniewyglŃduposiadanego modelu. Akcesoria i funkcje mogŃnie wchodziĺw skğadwyposaŨeniastandardowego. Dane
techniczne mogŃulec zmianie bez wczeŜniejszegopowiadomienia wedğugwyğŃcznegouznania Royal Enfield.
Podczas demontaŨui montaŨusiedzeŒoraz element·wblaszanych naleŨyzachowaĺostroŨnoŜĺ,poniewaŨkontakt z ostrymi
krawňdziamimogŃskutkowaĺobraŨeniami.
ĂÉCopyright 2024 Royal Enfield (jednostka Eicher Motors Ltd.). Wszelkie prawa zastrzeŨone. ŧadnaczňŜĺniniejszej instrukcji
nie moŨebyĺkopiowana, rozpowszechniana ani w inny spos·bwykorzystywana bez wyraŦnejpisemnej zgody Royal Enfieldò.
Aby uzyskaĺwiňcejinformacji dotyczŃcychprodukt·w,napraw i konserwacji, odwiedŦhttps://serviceinfo.royalenfield.com
poprzez subskrypcjňpğatnŃ.
ZASTRZEŧENIE
1 Nie poleruj powierzchni lakieru matowego na swoim motocyklu, poniewaŨspowoduje to wzrost poğysku.
2 Myj czňŜcilakierowane wyğŃcznieczystŃwodŃi nie uŨywajsilnych rozpuszczalnik·w,detergent·wani innych Ŝrodk·w
czyszczŃcych.
3 Rysy powstağena elementach o wykoŒczeniumatowym nie mogŃbyĺpoprawione ani usuniňte.
4 Gwarancja nie obejmuje Ũadnychelement·wmotocykla pokrytych lakierem matowym.
ZAUWAŧ
ƴTen motocykl speğnianormy Euro 5+. Nr czňŜciRAM00349/B / 25 kwietnia 2025 r.
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DEFINICJE BEZPIECZEŖSTWA

Informacje zamieszczone pod nagğ·wkami: OstrzeŨenie, Uwaga i ZauwaŨ majŃ na celu zapewnienie bezpieczeŒstwa Tobie, 

Twojemu motocyklowi oraz innym osobom. Prosimy o dokğadne zapoznanie siň z nimi, poniewaŨ ich zignorowanie moŨe 

spowodowaĺ obraŨenia ciağa, szkody dla motocykla lub zagroŨenie dla innych os·b.

OSTRZEŧENIE

Wskazuje potencjalnie niebezpiecznŃ sytuacjň. Zignorowanie tego komunikatu moŨe spowodowaĺ obraŨenia u kierowcy lub innych os·b.

UWAGA ____________________________________

Zignorowanie tego komunikatu moŨe spowodowaĺ uszkodzenie motocykla.

ZAUWAŧ

Wskazuje waŨne i przydatne informacje dla lepszego zrozumienia.



DANE OSOBOWE I INFORMACJE DOTYCZŅCE MOTOCYKLA

Imiň i nazwisko

Ulica / numer

MiejscowoŜĺ Kraj

Numer

kontaktowy

Prywatny: SğuŨbowy:

Telefon kom·rkowy: E-mail:

Numer prawa jazdy: WaŨne do:

Model Kolor:

Numer silnika

Numer VIN 

Marka opon Prz·d: Tyğ:

Numery opon Prz·d: Tyğ:

Marka akumulatora Numer akumulatora

Sprzedawca

Data sprzedaŨy



WSKAZĎWKI / ZASADY BEZPIECZNEJ JAZDY

ƴ Przed rozpoczňciemeksploatacji nowego motocykla prosimy o

dokğadnezapoznanie siňz instrukcjami obsğugii konserwacji

zawartymi w niniejszym podrňczniku,aby zapewniĺbezpieczeŒstwo

sobie, swojemu motocyklowi oraz innym osobom.

ƴ ZnajomoŜĺi przestrzeganie przepis·wruchu drogowego

obowiŃzujŃcychw kraju uŨytkowaniamotocykla jest obowiŃzkowa.

ƴ Przed uruchomieniem motocykla sprawdŦprawidğowedziağanie

hamulc·w,sprzňgğa,dŦwignizmiany bieg·w,sterowanie

kierownicŃ,ciŜnieniew oponach, poziom paliwa i oleju itp.

ƴUŨywajwyğŃcznieoryginalnych czňŜcizamiennych Royal Enfield oraz

zatwierdzonych akcesori·w.

ƴ Stosowanie czňŜciinnych producent·wmoŨewpğynŃĺna osiŃgi

motocykla i spowodowaĺutratňgwarancji. Szczeg·ğyuzyskasz w

Autoryzowanym Serwisie Royal Enfield.

ƴ Podczas tankowania motocykla zachowaj maksymalnŃ

ostroŨnoŜĺi przestrzegaj poniŨszychzasad.

Ǽ WyğŃcztelefony kom·rkowei inne przenoŜne

urzŃdzeniaelektroniczne.

Ǽ Nie pal i upewnij siň,Ũew pobliŨumotocykla nie ma

otwartego ognia ani iskier podczas tankowania lub

obsğugiukğadupaliwowego.

Ǽ Tankuj w dobrze wentylowanym miejscu przy

wyğŃczonymsilniku.

Ǽ Otwieraj korek zbiornika powoli.

Ǽ Nie napeğniajzbiornika paliwa po brzegi. NaleŨy

napeğniĺzbiornik do dolnej krawňdziosğony

przeciwbryzgowej, aby pozostawiĺwystarczajŃcŃ

przestrzeŒpowietrznŃna rozszerzanie siňpaliwa.



WSKAZĎWKI / ZASADY BEZPIECZNEJ JAZDY

Royal Enfield ostrzega przed uŨywaniemniekt·rychniestandardowych

czňŜci,takich jak przednie widğylub zawieszenia produkowane przez

firmy zewnňtrzneczy wykonane na zam·wienie,kt·remogŃnegatywnie

wpğynŃĺna osiŃgii prowadzenie motocykla. Usuwanie lub

modyfikowanie oryginalnych czňŜcimoŨeniekorzystnie wpğywaĺna

osiŃgii prowadzenie oraz groziĺwypadkiem.

ƴNowy motocykl musi byĺuŨytkowanyzgodnie z procedurŃdocierania,

opisanŃw odpowiedniej sekcji.

ƴMotocykl naleŨyprowadziĺtylko z umiarkowanŃprňdkoŜciŃi z dala od

ruchu, dop·kinie zapoznasz siňdokğadniez jego obsğugŃi

charakterystykŃprowadzenia w r·Ũnychwarunkach.

ƴ Nie przekraczaj dopuszczalnej prňdkoŜcioraz dostosuj

prňdkoŜĺjazdy do panujŃcychwarunk·w.

ƴ PrňdkoŜĺnaleŨyzawsze zmniejszaĺprzy pogorszeniu

warunk·wdrogowych.

ƴNadmierna prňdkoŜĺzwiňkszaryzyko utraty stabilnoŜcii

panowania nad pojazdem.

ZAUWAŧ ~

NiedoŜwiadczenikierowcy powinni odbyĺszkolenie z techniki

jazdy motocyklem oraz dokğadniezapoznaĺsiňze sposobem

obsğugiswojego pojazdu. DoŜwiadczenienaleŨyzdobywaĺ

stopniowo, przy umiarkowanych prňdkoŜciachi w r·Ũnych

warunkach drogowych. Zwracaĺszczeg·lnŃuwagňna stan

nawierzchni drogi i siğňwiatru. KaŨdymotocykl moŨebyĺ

naraŨonyna dziağanieczynnik·wdestabilizujŃcych,takich jak:

ǼPodmuchy wiatru od mijanych pojazd·w,
Ǽnier·wne lub wyboiste nawierzchnie.

OSTRZEŧENIE



WSKAZĎWKI / ZASADY BEZPIECZNEJ JAZDY

Ǽśliskanawierzchnia.

Czynniki te mogŃmieĺwpğywna wğaŜciwoŜcijezdne

motocykla. W takiej sytuacji naleŨyzmniejszyĺprňdkoŜĺi

zachowaĺpeğnŃkontrolňnad motocyklem. Nie wolno

gwağtowniehamowaĺ.

ƴ Motocykl naleŨyprowadziĺw spos·bdefensywny,

pamiňtajŃc,Ũenie zapewnia on takiej ochrony jak

samoch·d. JednŃz najczňstszychsytuacji wypadkowych

jest moment, gdy kierowca innego pojazdu nie zauwaŨy

lub nie rozpozna motocykla i wjedzie na jego tor jazdy.

ƴ Zawsze naleŨyuŨywaĺatestowanego kasku oraz

odpowiedniej odzieŨyi obuwia. Najlepiej wybieraĺkolory

jaskrawe lub jasne, kt·repoprawiajŃwidocznoŜĺ,

szczeg·lnienocŃ. Nie naleŨynosiĺluŦnych,

powiewajŃcychubraŒczy szalik·w.

ƴPrzewoŨŃcpasaŨera,naleŨypoinstruowaĺgo o zasadach

bezpiecznej jazdy.

ƴNie naleŨypozwalaĺnikomu w ŨadnychokolicznoŜciachna

prowadzenie motocykla, chyba Ũe jest to osoba

doŜwiadczona,posiadajŃcaprawo jazdy i dobrze

zaznajomiona z warunkami obsğugimotocykla.

ƴAmortyzatory i przednie widğynaleŨyregularnie sprawdzaĺ

pod kŃtemwyciek·w. ZuŨyteczňŜcinaleŨywymieniaĺ.

ZuŨyteczňŜcimogŃnegatywnie wpğywaĺna stabilnoŜĺi

prowadzenie pojazdu.

ƴSpaliny zawierajŃtrujŃcytlenek wňglaoraz chemikalia, kt·re

mogŃpowodowaĺraka, wady wrodzone lub inne

zaburzenia rozrodcze.
ƴDla wğasnegobezpieczeŒstwanaleŨywykonywaĺwszystkie

zalecane czynnoŜciserwisowe i konserwacyjne. Brak
regularnej konserwacji w sugerowanych interwağachmoŨe
wpğywaĺna bezpieczne uŨytkowanie,trwağoŜĺi
dğugowiecznoŜĺmotocykla.

OSTRZEŧENIE



WSKAZĎWKI / ZASADY BEZPIECZNEJ JAZDY

ƴNaleŨyunikaĺkontaktu z gorŃcymukğademwydechowym.

Podczas jazdy naleŨynosiĺodzieŨcağkowicieosğaniajŃcŃ

nogi. Ukğadwydechowy nagrzewa siňbardzo mocno

podczas pracy silnika i pozostaje zbyt gorŃcydo dotyku

nawet po wyğŃczeniusilnika. Nieprzestrzeganie zasad

dotyczŃcychodpowiedniej odzieŨyochronnej moŨe

spowodowaĺpowaŨneobraŨenia.

ƴAkumulatory motocykli zawierajŃoğ·w,kwasy i chemikalia,

kt·remogŃpowodowaĺraka, wady wrodzone lub inne

uszkodzenia rozrodcze. NaleŨyzachowaĺszczeg·lnŃ

ostroŨnoŜĺprzy obsğudzeakumulatora i dokğadniemyĺ

rňcepo kaŨdymkontakcie z nim.

ƴW razie pytaŒlub problem·wzwiŃzanychz eksploatacjŃ

motocykla naleŨyskonsultowaĺsiňz Autoryzowanym

Serwisem Royal Enfield. Nieprzestrzeganie tego moŨe

pogorszyĺproblem, spowodowaĺkosztowne naprawy i

zagroziĺbezpieczeŒstwu.

ƴNie naleŨyholowaĺmotocykla. Kierowanie i prowadzenie

holowanego motocykla bňdzieutrudnione z powodu siğy

dziağajŃcejna linňholowniczŃ. JeŨelimotocykl musi byĺ

transportowany, naleŨyuŨyĺsamochodu ciňŨarowegolub

przyczepy.

ƴNie wolno ciŃgnŃĺprzyczepy za motocyklem. Holowanie

przyczepy moŨezmniejszyĺskutecznoŜĺhamowania,

przeciŃŨyĺopon i spowodowaĺniestabilnoŜĺprowadzenia,

co moŨedoprowadziĺdo utraty kontroli nad motocyklem i

wypadku.



PRZEPISY RUCHU DROGOWEGO

ƴUpewnij siň,Ũetablica rejestracyjna jest zamontowana w

miejscu okreŜlonymprzepisami i jest zawsze dobrze

widoczna.

ƴJedŦz bezpiecznŃprňdkoŜciŃ,dostosowanŃdo rodzaju

nawierzchni, po kt·rejsiňporuszasz. Zachowaj szczeg·lnŃ

ostroŨnoŜĺpodczas jazdy po nawierzchni:
Ǽ Zakurzonej
Ǽ Oleistej
Ǽ Oblodzonej
Ǽ Mokrej
Ǽ Piaszczystej

ƴUwaŨajna luŦnezanieczyszczenia, takie jak liŜcie,Ŝliskie

substancje lub Ũwir,kt·remogŃpogorszyĺstabilnoŜĺ

motocykla.

ƴ Podczas mijania pojazd·wjadŃcychz przeciwka naleŨy

trzymaĺsiňwğaŜciwejstrony jezdni.

ƴUŨywajkierunkowskaz·wi zachowaj ostroŨnoŜĺpodczas

wyprzedzania innych pojazd·w. Nigdy nie wyprzedzaj na

skrzyŨowaniach,zakrňtachani podczas jazdy pod g·rňlub

z g·ry.

ƴ Na skrzyŨowaniachustňpujpierwszeŒstwapojazdom

nadjeŨdŨajŃcymz lewej lub prawej strony. Nie zakğadaj,Ũe

zawsze masz pierwszeŒstwo.

ƴPrzestrzegaj przepis·wruchu drogowego obowiŃzujŃcychw

danym kraju podczas zatrzymywania siň,skrňcanialub

wyprzedzania. Podczas skrňcaniaw prawo lub w lewo

zwracaj uwagňna pieszych, zwierzňtaoraz inne pojazdy.

ƴStosuj siňdo wszystkich znak·wdrogowych i sygnalizacji

Ŝwietlnej. Zwalniaj w pobliŨuszk·ği przejazd·w

kolejowych.

ƴPrzy zamiarze skrňtuwğŃczkierunkowskaz co najmniej na

odlegğoŜci30 m (100 st·p)przed manewrem. ZbliŨsiňdo

osi jezdni (jeŨeliprzepisy lokalne nie stanowiŃinaczej),

zwolnij i ostroŨniewykonaj manewr skrňtu.

ƴ Nigdy nie przejeŨdŨajna czerwonym Ŝwietle. Gdy

sygnalizator zmienia siňz zielonego na czerwone lub

odwrotnie, zwolnij i poczekaj, aŨŜwiatğozmieni siňna

zielone. Nigdy nie przejeŨdŨajna Ũ·ğtymlub czerwonym

Ŝwietle.



PRZEPISY RUCHU DROGOWEGO

ƴNie wyjeŨdŨajz krawňŨnikalub miejsca postojowego bez
wczeŜniejszegozasygnalizowania manewru. Upewnij siň,
ŨemoŨeszbezpiecznie wğŃczyĺsiňdo ruchu. Pamiňtaj,Ũe
pojazdy bňdŃcejuŨw ruchu majŃpierwszeŒstwo.

ƴ Podczas parkowania motocykla ustaw go na twardym i
r·wnympodğoŨu,aby zapobiec jego przewr·ceniu.

ƴChroŒmotocykl przed kradzieŨŃ. Po zaparkowaniu zablokuj
ukğadkierowniczy i wyjmij kluczyk ze stacyjki.

LUSTERKA BOCZNE _____________________

Motocykl wyposaŨony jest w lusterka wypukğe, posiadajŃce 

zakrzywionŃ powierzchniň.

Ten typ lusterek zapewnia szersze pole widzenia niŨ

standardowe lusterka pğaskie. NaleŨyjednak pamiňtaĺ,Ũe

obiekty widoczne w takich lusterkach wydajŃsiňmniejsze i

bardziej oddalone niŨw rzeczywistoŜci.

Zachowaj ostroŨnoŜĺprzy ocenie odlegğoŜcii prňdkoŜci

pojazd·w/obiekt·wwidocznych w lusterkach. UŨyjnarzňdziaz

zestawu narzňdziowegomotocykla, aby poluzowaĺi

wyregulowaĺpozycjňlusterek bocznych.

ZAUWAŧ

Aby prawidğowooceniĺodlegğoŜĺpojazd·wznajdujŃcychsiň

za motocyklem, ustaw lusterka w taki spos·b,aby byğa

widoczna niewielka czňŜĺTwojego ramienia oraz znaczna

czňŜĺprzestrzeni za motocyklem, przy zachowaniu naturalnej

pozycji siedzŃcej.

Czerwone

ÀƽƱǘŜ

Zielone



AKCESORIA I BAGAŭ

Royal Enfield oferuje szerokŃgamňoryginalnych akcesori·w

motocyklowych, kt·rezostağyw peğnizatwierdzone i

gruntownie przetestowane wraz z danym modelem motocykla.

Kierowca ponosi jednak odpowiedzialnoŜĺza bezpieczne

uŨytkowaniemotocykla po zamontowaniu akcesori·wlub przy

przewoŨeniudodatkowego obciŃŨenia.

NaleŨyprzestrzegaĺponiŨszychzasad podczas jazdy z

pasaŨerem,bagaŨemlub po zamontowaniu akcesori·w:

ƴNie przekraczaj prňdkoŜci110 km/h niezaleŨnieod tego, czy

jedziesz sam, z pasaŨeremczy z ğadunkiem.

ƴUmieszczaj bagaŨjak najbliŨejmotocykla i jak najniŨej,aby

zminimalizowaĺnagğeprzesuniňciaŜrodkaciňŨkoŜci.

ƴRozkğadajciňŨarr·wnomierniepo obu stronach motocykla.

ƴ Nie przewoŦduŨychprzedmiot·wza kierowcŃani nie

obciŃŨajkierownicy lub przedniego zawieszenia.

ƴRegularnie sprawdzaj mocowanie bagaŨu,aby upewniĺsiň,

Ũenie przesunie siňw trakcie jazdy. LuŦnozamontowane

akcesoria lub bagaŨmogŃpogorszyĺprowadzenie i

stabilnoŜĺmotocykla.

ƴ DuŨepowierzchnie, takie jak owiewki, szyby, oparcia

pasaŨeraczy bagaŨniki,mogŃnegatywnie wpğywaĺna

prowadzenie motocykla. UŨywajwyğŃcznieoryginalnych

akcesori·wRoyal Enfield, dopasowanych do konkretnego

modelu i montowanych zgodnie z instrukcjŃproducenta.



AKCESORIA I BAGAŭ

ƴ Nie naleŨynieprawidğowoobciŃŨaĺmotocykla ani montowaĺ

akcesori·ww spos·bniewğaŜciwy. MoŨeto negatywnie wpğynŃĺna

stabilnoŜĺ,wğaŜciwoŜcijezdne i bezpieczeŒstwoprowadzenia, co w

konsekwencji moŨedoprowadziĺdo wypadku skutkujŃcego

powaŨnymiobraŨeniamilub utratŃŨycia.

ƴ Royal Enfield oferuje szerokŃgamňoryginalnych akcesori·w

motocyklowych, kt·rezostağyw peğnizatwierdzone i gruntownie

przetestowane wraz z danym modelem motocykla.

ƴ Royal Enfield stanowczo odradza stosowanie niestandardowych

czňŜci,takich jak przedğuŨanewidelce przednie dostňpnena rynku

wt·rnymlub wykonane na zam·wienie,kt·remogŃnegatywnie

wpğywaĺna osiŃgii prowadzenie motocykla. Usuwanie lub

modyfikowanie oryginalnych element·wmoŨepogorszyĺosiŃgi

motocykla i doprowadziĺdo wypadku, kt·rymoŨeskutkowaĺ

powaŨnymiobraŨeniamilub utratŃŨycia.

ƴNie naleŨyignorowaĺspecyfikacji modelu ani projektu motocykla.

Takie postňpowaniestanowi niewğaŜciweuŨytkowaniemotocykla i

akcesori·w,co moŨeniekorzystnie wpğynŃĺna prowadzenie i osiŃgi

pojazdu, doprowadzajŃcdo wypadku, kt·rymoŨeskutkowaĺ

powaŨnymiobraŨeniamilub utratŃŨycia.

OSTRZEŧENIE



DANE TECHNICZNE
.... Miska olejowa mokra, 

wymuszone smarowanieSILNIK Olej smarowy.................

Typ silnika .................... .......Jednocylindrowy, 4-suwowy,
UKĞAD ZAPĞONOWY

Typ zapğonu..........................Sterowany ECU / EFIChğodzony powietrzem i olejem

średnica cylindra ................72 mm (z numerem mapy ECU)

Skok tğoka............................85,8 mm
świeca zapğonowa...............YR7MES / M12 Bosch lub 

RER6YCA / M12 Champion

PojemnoŜĺ silnikaéé.......349 cmį Przerwa miňdzy 

elektrodami Ŝwiecy .................... 0,7 do 0,8 mm

StopieŒ sprňŨania ............... 9,5:1

Moc maksymalna ......... .......14,87 kW przy 6100 obr./min

Maks. moment obrotowy. .......27 Nm przy 4000 obr./min.

Obroty jağowe ......................1050 ҕ100 obr./min

Rozruch ....................... ....... Elektryczny rozruch

Wkğad filtra powietrza ............Wkğad papierowy



DANE TECHNICZNE
UKĞAD PRZENIESIENIA 

NAPŇDU
ð

Liczba ogniw ğaŒcucha 

napňdowego ..............................
.........104 ogniwa

Sprzňgğo .................................. Mokre, wielotarczowe RAMA / PODWOZIE

Napňd pierwotny ....................... Bieg Rama........................ .........Rama z podw·jnŃ rurŃ dolnŃ

Zawieszenie
PrzeğoŨenie pierwotne ........................ 2,313:1

Prz·d.....................Widelec teleskopowy, Ŝrednica 41 mm, skok 

130 mmSkrzynia bieg·w .............................. 5-stopniowa, stağe zazňbienie

Tyğ ..................................Amortyzatory emulsyjne dwururowe z 6-

stopniowŃ regulacjŃ napiňcia 

wstňpnego, skok 90 mm

PrzeğoŨenia bieg·w ........................... 1. bieg 2,615:1

2. bieg 1,706:1

3. bieg 1,300:1
Hamulce

4. bieg 1,040:1 Przednia tarcza............. .........Tarcza 300 mm z dwutğoczkowym, 

pğywajŃcym zaciskiem
5. bieg 0,875:1

Tylna tarcza ................ ......... Tarcza 270 mm, pğywajŃcy zacisk 

jednotğoczkowyNapňd koŒcowy ............................. ĞaŒcuch

PrzeğoŨenie zňbatki wt·rnejééé..... 2,800:1 ABS ............................ .........Dwukanağowy



DANE TECHNICZNE

Rozmiar opony

Opony Standardowa opona

Wymiana opony na oponň 

standardowŃ lub rodzaj 

wymieniony poniŨej

Prz·d
Marka: CEAT / MRF

Rozmiar: 100/90 - 19 M/C 57 P

Marka: Metzeler

Rozmiar: 100/90 - 19 M/C 57 V

Tyğ
Marka: CEAT / MRF

Rozmiar: 120/80 - 18 M/C 62 P

Marka: Metzeler

Rozmiar: 120/80 ï18 M/C 62 H

CiŜnienie w 

oponach Jazda solo Jazda z pasaŨerem

Prz·d 32 psi 32 psi

Tyğ 32 psi 36 psi

ZastrzeŨenie

ƴModel wyposaŨony w oponň ĂbezdňtkowŃò dostarczany jest 

z dňtkŃ.

ƴBrak dňtkiw kole szprychowym spowoduje spadek ciŜnienia

w oponie, co moŨedoprowadziĺdo utraty kontroli nad

motocyklem.

Zatwierdzone opony oznaczone napisem ĂTUBELESSòmogŃ

byĺstosowane z dňtkŃ.

Blokada ukğadu 

kierowniczego...............

.......Zintegrowana ze stacyjkŃ

Rodzaj paliwa.......................Benzyna bezoğowiowa E5/E10

PojemnoŜĺ zbiornika 

paliwa........................... .......13 ҕ0,5* litra

Sygnalizacja niskiego 

poziomu paliwa.............
.......4 ҕ0,5* litra (w tym martwy 

zapas)

Martwy zapas paliwa.............1,5ҕ0,5* litra

* PowyŨsze wartoŜci sŃ przybliŨone, a rzeczywista pojemnoŜĺ 

zbiornika paliwa moŨe siň r·Ũniĺ od podanych wartoŜci.



DANE TECHNICZNE

UKĞAD ELEKTRYCZNY___________________________

PrŃdnica..........................Alternator (ACG)

Akumulator......................12V - 8 Ah VRLA /

12 V - 10 Ah VRLA

Rozrusznik......................12 V, 0,7 kW

Reflektor przedni: LED ............... 13,2 V, 15,1/17,1 W

Halogen........12 V, H 4 - 60/55 W

światğa pozycyjne (postojowe): LED......13,5 V, 1,6 W x 2 szt. 

Halogen.........12 V, 5 W x 2 szt.

Kierunkowskazy:

Halogenowe .......... 12 V, 10 W x 2 szt.

LED éééééé...12 V, 1.7 W x 2 szt.

światğa awaryjne:

Halogenowe .......... 12 V, 10 W x 4 szt.

LED.........................12 V, 1,7 W x 4 szt.

światğo hamowania/tylne..................12 V, P21 / 5 W (halogenowe)

Zestaw wskaŦnik·w..............Zestaw analogowo-cyfrowy z 

wyŜwietlaczem LCD

Klakson....................................Jednotonowy - K95 2,5 A

Gniazdo ğadowania...................Typ C, USB 2.0 ï5 V, maks. 

natňŨenie 2 A

OSTRZEŧENIE

UŨywanieŨar·weklub innych urzŃdzeŒelektrycznych o

parametrach innych niŨokreŜlonemoŨespowodowaĺ

przeciŃŨenieukğadu,jego niestabilnŃpracňlub przedwczesnŃ

awariň. Modyfikacje motocykla niezatwierdzone przez Royal

Enfield mogŃskutkowaĺutratŃgwarancji oraz pogorszeniem

osiŃg·w.



DANE TECHNICZNE

WYMIARY

DğugoŜĺ cağkowita........................ 2145 mm

SzerokoŜĺ .................................. 785 mm (bez lusterek)

Rozstaw osi................................1390 mm

PrzeŜwit......................................170 mm

WysokoŜĺ...................................1090 mm (bez lusterek)

WysokoŜĺ siedziska .................. 805 mm

MASA___________________________

Masa wğasna(z 90% paliwa i oleju) .............. 195 kg

Dopuszczalna masa cağkowita.......... 375 kg

ZAUWAŧ

ƴWartoŜcii wymiary podane w specyfikacji majŃcharakter

orientacyjny.

ƴ Ze wzglňduna ciŃgğedoskonalenie produkt·w,dane

techniczne mogŃulec zmianie bez wczeŜniejszego

powiadomienia.

ƴ Nie naleŨyprzekraczaĺdopuszczalnej masy cağkowitej

motocykla. Zawieszenie i opony zaprojektowane sŃdo

pracy wyğŃczniew granicach dopuszczalnej masy

cağkowitejpojazdu



ZALECANE šRODKI SMARNE

OLEJ SILNIKOWY

OLEJ DO PRZEDNICH WIDEĞ

PĞYN HAMULCOWY
Endurance Gabriel

Klasa
SAE 15W-50, API SL, JASO MA2, 

p·ğsyntetyczny Royal Enfield Fork Oil DOT 4*

PojemnoŜĺ
Uzupeğnianie: 1,7 l

Pierwsze napeğnianie na sucho:2,2 l
453 cmį/noga453 cmį/noga

Prz·d: 87 ml

Tyğ: 54 ml

UWAGA __________________________________________________

UŨycie oleju o niewğaŜciwej klasie lepkoŜci skr·ci ŨywotnoŜĺ element·w ruchomych i powaŨnie wpğynie na osiŃgi.

* Nie mieszaĺ pğyn·w hamulcowych DOT 4 z innymi pğynami.

ZAUWAŧ

1 Zalecenia mogŃ ulec zmianie bez wczeŜniejszego powiadomienia.

2 Podane wartoŜci sŃ przybliŨone; rzeczywista pojemnoŜĺ moŨe siň r·Ũniĺ.



NUMERY IDENTYFIKACYJNE MOTOCYKLA

NUMER RAMY NUMER SILNIKA

Numer VIN to 17-cyfrowy numer wybity po prawej stronie rury 

ukğadu kierowniczego w formie etykiety.

Numer seryjny silnika i dane dotyczŃce jego produkcji. 

Jakakolwiek ingerencja w numer silnika jest nielegalna, 

poniewaŨ stanowi on jedyny Ŝrodek identyfikacji silnika.

OSTRZEŧENIE____________________________________________________________________

Jakakolwiek pr·ba modyfikacji lub usuniňcia numeru VIN lub numeru silnika jest niezgodna z prawem i spowoduje uniewaŨnienie 

rejestracji pojazdu oraz utratň gwarancji.



LOKALIZACJA KLUCZOWYCH ELEMENTĎW

1 Przycisk klaksonu

2 PrzeğŃcznik kierunkowskaz·w

3 DŦwignia sprzňgğa

4 Przycisk informacyjny

5 PrzeğŃcznik Ŝwiateğ drogowych/mijania/awaryjnych

6 Gniazdo ğadowarki USB

7 Gniazdo stacyjki

8 Zestaw wskaŦnik·w

9 Licznik dystansu lub emblemka (jeŨeli zamontowana)

10 PrzeğŃcznik zapğonu / wyğŃcznik silnika

11 DŦwignia hamulca

12 PrzeğŃcznik awaryjny

13 Korek zbiornika paliwa



LOKALIZACJA KLUCZOWYCH ELEMENTĎW

1 Prawy tylny kierunkowskaz

2 Prawy panel boczny

3 Zbiornik paliwa

4 Reflektor przedni

5 Prawy przedni kierunkowskaz

6 Przednie koğo

7 Klakson

8 Pedağ hamulca tylnego

9 Tylne koğo



LOKALIZACJA KLUCZOWYCH ELEMENTĎW

1 Lewy przedni kierunkowskaz

2 Lewy panel boczny

3 Siedzenie kierowcy

4 Siedzenie pasaŨera

5 Lewy tylny kierunkowskaz

6 Lampa tylna

7 Centralna stopka

8 Stopka boczna

9 DŦwignia zmiany bieg·w

ZastrzeŨenie

Przedstawione powyŨej elementy motocykla (widok lewy, prawy i g·rny) majŃ charakter poglŃdowy i mogŃ r·Ũniĺ siň w 

zaleŨnoŜci od wersji motocykla.



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

KLUCZYK ZAPĞONU

ZAUWAŧ

ƴKluczyk moŨna wyjŃĺ tylko wtedy, gdy zapğon jest w pozycji 

OFF lub kierownica jest zablokowana.

ƴJeden kluczyk obsğuguje: zapğon, korek wlewu paliwa, 

blokadň kierownicy oraz boczne panele.

ƴKluczyk moŨna wyjŃĺ z korka wlewu paliwa oraz paneli 

bocznych wyğŃcznie w pozycji zablokowanej.

OSTRZEŧENIE

ƴNie wyğŃczajzapğonupodczas jazdy motocyklem.

ƴMoŨeto spowodowaĺutratňkontroli nad pojazdem i doprowadziĺdo

wypadku, skutkujŃcegopowaŨnymiobraŨeniamikierowcy lub innych

uczestnik·wruchu. Dodatkowo moŨedojŜĺdo powaŨnegouszkodzenia

motocykla.

BLOKADA UKĞADU KIEROWNICZEGO

ƴObr·ĺ kierownicň maksymalnie w lewo.

ƴW pozycji OFF wciŜnijkluczyk, nastňpnieobr·ĺgo w lewo,

aby zablokowaĺkierownicň.

ƴAby odblokowaĺ,obr·ĺkluczyk w prawo.

ĂOFFò 
(wyğ.)

ĂONò 
(wğ.)



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

KOREK ZBIORNIKA PALIWA

ƴAby otworzyĺ, obr·ĺ kluczyk w prawo.

ƴWciŜnij korek, aby zamknŃĺ, przy wciŃŨ wğoŨonym kluczyku.

ƴWyjmij kluczyk i zamknij osğonň zamka.

OSTRZEŧENIE

ƴNie przepeğniaj zbiornika paliwa.

ƴNapeğniaj zbiornik tylko do dolnej krawňdzi osğony przeciwbryzgowej.

ƴPrzepeğnieniemoŨespowodowaĺprzedostanie siňpaliwa do kanistra

EVAP, co moŨedoprowadziĺdo uszkodzenia ukğadukontroli emisji par.

ƴZamknij osğonň zamka na korku wlewu paliwa i wğ·Ũ kluczyk.

UWAGA _____________________________

ƴOpary benzyny sŃwysoce wybuchowe. Podczas tankowania upewnij

siň,Ũew pobliŨunie ma otwartego ognia ani iskier. Paliwo naleŨy

tankowaĺwyğŃczniew dobrze wentylowanym miejscu.

ƴ Unikaj rozlewania paliwa na lakierowane elementy motocykla. W

przypadku rozlania paliwa na lakierowane powierzchnie naleŨyje

natychmiast wytrzeĺ,aby zapobiec trwağymprzebarwieniom.

ƴNie pal podczas tankowania ani przy otwartym korku wlewu paliwa.



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

POZIOM PALIWA

1 Koğnierz wlewu paliwa

2 Osğona przeciwbryzgowa

3 Maksymalny poziom paliwa

PRZEĞłCZNIK ZAPĞONU / WYĞłCZNIK SILNIKA

UWAGA _____________________________

ƴW przypadku dğuŨszego postoju motocykla naleŨy wyğŃczyĺ 

zapğon, aby uniknŃĺ rozğadowania akumulatora.

PRZYCISK ROZRUCHU ELEKTRYCZNEGO (E -START)

ĂOFFò 

(wyğ.)

ĂONò 

(wğ.)

NaciŜnij i przytrzymaj przycisk rozrusznika elektrycznego przez 

maksymalnie 5 sekund, aŨ do uruchomienia silnika.



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

PRZEĞłCZNIK śWIATEĞ AWARYJNYCH

ĂONò 
(wğ.)

KLAKSON

NaciŜnij przycisk klaksonu, aby uruchomiĺ sygnağ 
dŦwiňkowy.

ĂOFFò 
(wyğ.)

OSTRZEŧENIE

ƴPodczas dziağania Ŝwiateğ awaryjnych kierunkowskazy nie 

dziağajŃ niezaleŨnie.

ƴWszystkie kierunkowskazy bňdŃ migaĺ jednoczeŜnie.



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

PRZEĞłCZNIK śWIATEĞ DROGOWYCH / MIJANIA

ƴGdy reflektor jest wğŃczony, zmiana Ŝwiateğ drogowych na 

Ŝwiatğa mijania i odwrotnie odbywa siň za pomocŃ przeğŃcznika. 

Kontrolka Ŝwiateğ drogowych w zestawie wskaŦnik·w zapala 

siň, gdy wğŃczone sŃ Ŝwiatğa drogowe.

OSTRZEŧENIE

ƴ Dobieraj odpowiedni tryb Ŝwiateğ(dğugie/kr·tkie)do

warunk·wruchu i widocznoŜci,aby zapewniĺ

bezpieczeŒstwosobie i innym uczestnikom ruchu.

PRZEĞłCZNIK śWIATEĞ AWARYJNYCH_____________

ƴNaciŜnij przeğŃcznik, aby wğŃczyĺ Ŝwiatğa awaryjne.

światğa drogowe

światğa mijania



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

ƴNaciŜnij przycisk, aby kr·tkotrwale wğŃczyĺ Ŝwiatğo drogowe 

w celu ostrzeŨenia pojazd·w nadjeŨdŨajŃcych z przeciwka 

(np. podczas wyprzedzania).

PRZEĞłCZNIK KIERUNKOWSKAZčW

Lewy kierunkowskaz ĂWĞłCZONYò

ĂWYĞ.ò (NaciŜnij, aby wyğŃczyĺ)

Prawy kierunkowskaz ĂWĞłCZONYò

ƴZ pozycji Ŝrodkowej przesuŒ przeğŃcznik w lewo lub prawo, 

aby wğŃczyĺ odpowiedni kierunkowskaz. Kierunkowskaz 

wyğŃcza siň naciskajŃc przycisk ïpowr·ci on do pozycji 

Ŝrodkowej (OFF).

LEWY PANEL BOCZNY

ƴObr·ĺ kluczyk w prawo, aby odblokowaĺ lewy panel boczny.

ƴOstroŨnie otw·rz panel boczny.



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

PRAWY PANEL BOCZNY

ƴObr·ĺ kluczyk w prawo, aby odblokowaĺ prawy panel boczny.

ƴOstroŨnie otw·rz prawy panel boczny.

DEMONTAŧ SIEDZENIA PASAŧERA I KIEROWCY______

ƴPoluzuj i wykrňĺŜrubyimbusowe porňczypasaŨera(po

jednej z kaŨdejstrony ï 2 szt.) przy uŨyciuklucza

imbusowego 6 mm znajdujŃcegosiňw zestawie narzňdzi.

ƴPrzesuŒ siedzenie do tyğu i delikatnie unieŜ siedzenie 

pasaŨera, aby zdjŃĺ je z ramy.



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

UWAGA ______________________________

UmieŜĺ zdjňte siedzenie w bezpiecznym miejscu, aby 

zapobiec jego zarysowaniu lub zabrudzeniu.

ƴZa pomocŃ klucza pğaskiego 10 mm (dostňpnego w zestawie 

narzňdzi) odkrňĺ Ŝruby koğnierzowe z ğbem szeŜciokŃtnym ð po 

jednej z kaŨdej strony ramy siedzenia.

ƴPrzesuŒ siedzenie do tyğu i delikatnie unieŜ siedzenie 

kierowcy, aby zdjŃĺ je z ramy.

MONTAŧ SIEDZENIA PASAŧERA I KIEROWCY

ƴUmieŜĺ siedzenie kierowcy w pozycji montaŨowej i upewnij siň, Ũe 
otwory montaŨowe w siedzeniu sŃ prawidğowo wyr·wnane z 
otworami w ramie.



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

ƴ Wğ·Ũ Ŝruby mocujŃce i dokğadnie je dokrňĺ.

Upewnij siň, Ũe otwory montaŨowe siedzenia pasaŨera sŃ 

wyr·wnane z ramŃ.

ƴNağ·Ũ porňcz pasaŨera nad siedzeniem pasaŨera, upewnij siň, Ũe 
otwory sŃ prawidğowo wyr·wnane, nastňpnie wğ·Ũ Ŝruby i dokrňĺ je 

r·wnomiernie.

ƴ



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

ZESTAW WSKAťNIKčW

Wielka Brytania

1 WskaŦnik prňdkoŜciomierza
2 Kontrolka Ŝwiateğ drogowych
3 Lewy kierunkowskaz
4 WskaŦnik niskiego napiňcia akumulatora
5 WskaŦnik ABS
6 WskaŦnik poziomu paliwa
7 Licznik przebiegu cağkowitego
8 Licznik Trip F
9 Licznik Trip 1 i Trip 2
10. WskaŦnik biegu*
11 Zegar
12. Przypomnienie o przeglŃdzie
13. Tryb ECO
14. Kontrolka usterki silnika
15 WskaŦnik niskiego poziomu paliwa
16 Prawy kierunkowskaz
17. Kontrolka biegu jağowego
* Niekt·re elementy mogŃ r·Ũniĺ siň w zaleŨnoŜci 
od wersji modelowej motocykla.

ZASTRZEŧENIE

ƴWyŜwietlacz zestawu wskaŦnik·w moŨe wydawaĺ siň przyciemniony w peğnym sğoŒcu ð jest to zjawisko normalne, 

wynikajŃce z wpğywu bezpoŜredniego Ŝwiatğa na ekran.

Europa



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

WSKAťNIK POZIOMU PALIWA

ƴWskaŦnik cyfrowy w formie 7-segmentowego paska. Ostatni segment 
zaczyna migaĺ, a kontrolka niskiego poziomu paliwa zapala siň, gdy 
w zbiorniku jest mağo paliwa.

OSTRZEŧENIE

ƴNie naleŨykontynuowaĺjazdy, gdy ostatni segment wskaŦnikapaliwa

miga. NaleŨyzatankowaĺmoŨliwiejak najszybciej.

ƴ Zignorowanie tego ostrzeŨeniamoŨedoprowadziĺdo zatrzymania

pracy silnika z powodu braku paliwa oraz do powaŨnego

uszkodzenia pompy paliwa.

PRZYPOMNIENIE O PRZEGLłDZIE

ƴGdy zapali siň symbol przypomnienia o przeglŃdzie, naleŨy 

zaplanowaĺ przeglŃd okresowy w autoryzowanym serwisie.

ƴ Symbol przypomnienia moŨebyĺzresetowany wyğŃcznieprzez

autoryzowany personel serwisu po wykonaniu przeglŃdu.

ƴPrzypomnienie o przeglŃdziepojawia siňpo osiŃgniňciuokreŜlonego

przebiegu (zgodnie z danymi z licznika przebiegu cağkowitego.

i) Pierwszy przeglŃdï450 km lub 279,6 mil

ii) Drugi przeglŃdï4900 km lub 3044,7 mil

ii) Kolejne przeglŃdy: co 5000 km lub 3106,8 mil od poprzedniego (np.

9900 km lub 6151,5 mil, 14 900 km lub 9258,4 mil itp.)



OBSĠUGA ELEMENTĎW STERUJŅCYCH

Funkcja PrzeğŃcznikCzas nacisku (s) Dziağanie

ODO INFO Kr·tkie naciŜniňcie
Po wğŃczeniu zapğonu wyŜwietlany jest przebieg cağkowity (ODO) i 
aktywowany tryb Trip 1

TRIP 1

INFO Kr·tkie naciŜniňciePrzeğŃczenie w tryb wyŜwietlania Trip 1 i wejŜcie w tryb Trip B.

INFO
NaciŜnij i przytrzymaj przez 3 s, 
nastňpnie zwolnij Reset wartoŜci Trip 1.

TRIP 2

INFO Kr·tkie naciŜniňcie
PrzeğŃczenie w tryb wyŜwietlania Trip 2 i wejŜcie w tryb ODO / Trip F (jeŜli 
aktywny)

INFO
NaciŜnij i przytrzymaj przez 3 s, 
nastňpnie zwolnij

Reset wartoŜci Trip 2.

ZAUWAŧ

WartoŜci Trip 1 / Trip 2 po osiŃgniňciu 999,9 km (oraz przebiegu po 99 999,9 km) resetujŃ siň automatycznie do zera ð bez powiadomienia.
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TRYB ĂTRIP Fò (POZIOM REZERWY PALIWA)

ƴWskazuje dystans przejechany od momentu zapalenia siň kontrolki 
niskiego poziomu paliwa.

ƴNie moŨnago zresetowaĺrňcznie; jest widoczny tylko przy

niskim poziomie paliwa i znika po zatankowaniu powyŨej

poziomu rezerwy.

ƴW tym stanie moŨnaprzeğŃczaĺekran przyciskiem INFO,

jednak po 25 sekundach wyŜwietlaczautomatycznie wraca

do trybu Trip F.

ƴJeŜlimotocykl przejedzie ponad 200 km w trybie Trip F,

komunikat ĂLOWFUELò(niski poziom paliwa) zacznie migaĺ

nieprzerwanie. Nie zaleca siňkontynuowania jazdy w tym

trybie ð moŨeto spowodowaĺuszkodzenie pompy paliwa.

WARUNKI ZADZIAĞANIATRIP ĂFò

ƴAktualizacja przebiegu Trip F nastňpujetylko, gdy wyğŃcznik
awaryjny znajduje siňw pozycji ON.

ƴPo zatankowaniu powyŨejpoziomu rezerwy wskazanie Trip F
moŨepozostawaĺwidoczne przez kilka minut ð jest to
zjawisko normalne, zapobiegajŃcebğňdnymwskazaniom.

ƴReset Trip F moŨenastŃpiĺpodczas jazdy po nier·wnych
drogach w wyniku wahaŒpoziomu paliwa. Funkcja ta sğuŨy
wyğŃczniedo cel·winformacyjnych i powinna byĺuŨywana
wyğŃczniena gğadkiejnawierzchni.

ƴTrip F aktualizuje siňtylko po zğoŨeniubocznej podp·rki.

ZAUWAŧ
ƴWskazania poziomu paliwa mogŃsiňr·Ũniĺna nier·wnej

nawierzchni, podjeŦdzielub zjeŦdzie. Dla dokğadniejszego
odczytu naleŨyobserwowaĺwskaŦnikpodczas jazdy z mağŃ
prňdkoŜciŃpo pğaskiejdrodze.
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TRYB ECO

ƴWskaŦnikECO pojawia siň,gdy motocykl jest prowadzony

przy optymalnej prňdkoŜciobrotowej silnika i odpowiednim

przeğoŨeniubiegu. System moŨetakŨeuwzglňdniaĺ

warunki drogowe oraz obciŃŨeniemotocykla.

LICZNIK PRZEBIEGU

Zmiana jednostek

ƴUstaw bieg neutralny i wyğŃcz zapğon.

ƴPrzytrzymaj przycisk INFO i jednoczeŜnie wğŃcz zapğon.

ƴPo wğŃczeniu zapğonu przytrzymaj przycisk INFO przez 

okoğo 15 sekund.

ƴOdczyt przebiegu zmienia siň z mil na km i odwrotnie.

ƴWyŜwietla cağkowity dystans przejechany przez 

motocykl.
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TRIP 1/2

ƴLiczniki Trip 1 / 2 pokazujŃ dystans konkretnej trasy.

OSTRZEŧENIE

ƴNigdy nie obsğugujprzycisk·wINFO podczas jazdy. MoŨeto

doprowadziĺdo utraty koncentracji i niestabilnej jazdy, co

moŨeskutkowaĺwypadkiem, obraŨeniamikierowcy lub

innych uczestnik·wruchu, a takŨepowaŨnym

uszkodzeniem motocykla.

ƴPokazuje aktualny bieg motocykla.

ƴW poğoŨeniu neutralnym wskazanie bňdzie wynosiĺ Ă0ò.

ƴPo wğŃczeniu biegu wyŜwietli siň odpowiednia liczba od 1 do 

5.

WSKAťNIK POZYCJI BIEGU
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Funkcja PrzeğŃcznikCzas nacisku (s) Dziağanie

Tryb ustawieŒ 

zegara

INFO
NaciŜnij i przytrzymaj przez 3 s, 

nastňpnie zwolnij

Przy wğŃczonym zapğonie i wyŜwietlaniu aktualnych danych w trybie ODO bez 

ruchu pojazdu (dla bezpieczeŒstwa), naciŜnij przycisk INFO, aby wejŜĺ w tryb 

ustawiania zegara ð zaczynajŃ migaĺ godziny.

INFO Kr·tkie naciŜniňcieZwiňksza wartoŜĺ godzin.

INFO
NaciŜnij i przytrzymaj przez 3 s, 

nastňpnie zwolnij WejŜcie w ustawianie minut (zaczynajŃ migaĺ minuty)

INFO Kr·tkie naciŜniňcieZwiňksza wartoŜĺ minut.

INFO
NaciŜnij i przytrzymaj INFO przez 3 s, 

nastňpnie zwolnij WejŜcie w tryb wskazania czasu (zaczyna migaĺ napis AM / PM)

INFO Kr·tkie naciŜniňciePrzeğŃcza miňdzy trybem godziny AM i PM.

INFO
NaciŜnij i przytrzymaj przez 3 s, 

nastňpnie zwolnij Zapisuje ustawienia i wychodzi z trybu.

UWAGA __________________________________________________________________

JeŜli przez ponad 20 sekund nie zostanie wykonana Ũadna czynnoŜĺ, zegar automatycznie zapisze ostatnio wyŜwietlonŃ wartoŜĺ.
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INFORMACJE DOTYCZłCE ZARZłDZANIA PRZYCISKIEM INFO

ƴSEKWENCJA LCD (naciŜniňcie przycisku Info <1 s): - JeŜli funkcja 

Trip F jest wğŃczona.

ƴJeŜli funkcja Trip F nie jest wğŃczona.

UWAGA _______________________

ƴW celu zresetowania licznik·w Trip ïprzytrzymaj 
przycisk INFO przez >3 sekundy.

ZEGAR

ZEGAR
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URZłDZENIE TRIPPER

ƴUrzŃdzenieTripper umoŨliwianawigacjňze wskaz·wkami

krok po kroku, zapewniajŃckomfortowŃjazdňbez

koniecznoŜcikorzystania ze smartfona. UrzŃdzenieto

dziağaw oparciu o ğŃcznoŜĺBluetooth i wykorzystuje

nawigacjňGoogle Maps poprzez aplikacjňRoyal Enfield.

ƴUrzŃdzenieumoŨliwiawyŜwietlanienawigacji krok po kroku

na specjalnie zaprojektowanym okrŃgğymkolorowym

wyŜwietlaczuTFT za pomocŃintuicyjnych strzağek

uğatwiajŃcychnawigacjň.

ƴTğowyŜwietlaczamoŨnaprzeğŃczyĺpomiňdzytrybem dziennym i

nocnym ð wyb·rdokonywany jest przez uŨytkownikaw aplikacji

Royal Enfield na telefony kom·rkowe.

ƴAby pobraĺaplikacjň,zeskanuj kod QR, zainstaluj, zarejestruj siňi

zapoznaj siňz funkcjami urzŃdzeniaTripper.

1. OdlegğoŜĺ do miejsca docelowego lub przewidywany czas 

przybycia

2. Gğ·wny kierunek lub najbliŨszy skrňt

3. Dalszy kierunek lub kolejny skrňt (nastňpny po najbliŨszym)

4. OdlegğoŜĺ do najbliŨszego skrňtu
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Funkcje:

ƴNawigacja krok po kroku ïz wyŜwietlaniem najbliŨszego oraz kolejnego 

skrňtu.

ƴWyŜwietlanie odlegğoŜci do nastňpnego skrňtu, odlegğoŜci do celu lub 

szacowanego czasu przybycia (ETA).

ƴWyŜwietlanie zegara (w przypadku braku poğŃczenia, braku danych 

nawigacyjnych lub po dotarciu do celu).

ƴMoŨliwoŜĺ wyboru trybu dziennego i nocnego (wyğŃcznie za 

poŜrednictwem aplikacji Royal Enfield na telefony kom·rkowe).

ƴWskazanie niskiego poziomu nağadowania baterii telefonu 

kom·rkowego.

ZASTRZEŧENIE:

ƴW warunkach silnego nasğonecznieniawyŜwietlaczurzŃdzeniaTripper

moŨewydawaĺsiňprzyciemniony ï jest to zjawisko normalne,

spowodowane bezpoŜrednimŜwiatğemsğonecznym; naleŨy

odczytywaĺdane w innych warunkach jazdy.

ƴGğ·wnykierunek lub najbliŨszyskrňt: pokazuje najbliŨszyskrňtoraz

odlegğoŜĺdo niego.

ƴOdlegğoŜĺdo najbliŨszegoskrňtu: Pokazuje odlegğoŜĺdo najbliŨszego

skrňtu.

ƴDalszy kierunek lub nastňpnyskrňtpo najbliŨszym: Wskazuje kolejny

skrňt,kt·rynaleŨywykonaĺpo najbliŨszym; funkcja aktywna, gdy

pierwszy skrňtznajduje siňw odlegğoŜciponiŨej100 m. W

przypadku braku kolejnego skrňtupole to pozostaje puste.

ƴ OdlegğoŜĺdo celu lub przewidywany czas przybycia: Pokazuje

cağkowitŃodlegğoŜĺdo celu podr·Ũylub szacowany czas przybycia

(zaleŨnieod ustawieŒw aplikacji Royal Enfield).

KompatybilnoŜĺsmartfon·wzaplikacjŃRoyal Enfield:

ƴKompatybilnoŜĺz systemami Android i iOS.

ƴAndroid: Wersja bieŨŃca(-2).

ƴiOS: Wersja bieŨŃca(-1).

ƴPoğŃczenieBluetooth i zarzŃdzanieurzŃdzeniemodbywa siňwyğŃcznie

poprzez aplikacjňRoyal Enfield.
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URZłDZENIE TRIPPER ïSEKWENCJA WYśWIETLANIA

Zapğon wğŃczony
Logo RE PomaraŒczowy 

kask

Built with Google 
(Oparte na 

technologiach 
Google)

Wersja 

oprogramowania

Po uruchomieniu 
parowania (jednorazowo)

Numer PIN 

wyŜwietlany na 

ekranie 

urzŃdzenia Tripper

Zielony 

kask

Logo 
Tripper

W przypadku utraty poğŃczenia lub 
braku danych nawigacyjnych w trybie 
sparowanym urzŃdzenie Tripper 
automatycznie przeğŃczy siň w tryb 
zegara.

Tryb zegara 
aktywuje siň w 
nastňpujŃcych 
przypadkach:

a) Gdy poğŃczenie nie zostağo nawiŃzane 

b) Gdy nawiŃzano poğŃczenie, ale nie sŃ 

przesyğane dane nawigacyjne

c) Po dotarciu do celu
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UWAGA ______________________________

ƴ Po kaŨdymcyklu wğŃczeniazapğonuurzŃdzenieTripper

pozostaje widoczne dla innych urzŃdzeŒprzez 120

sekund.

ƴ JeŜlinie zostanie nawiŃzanepoğŃczeniew ciŃgu120

sekund, wyŜwietlaczautomatycznie przejdzie w tryb

zegara. Aby ponowiĺpr·bňpoğŃczenia,naleŨywyğŃczyĺi

ponownie wğŃczyĺzapğon.

ƴW trybie nawigacji, jeŜliprzez 5 sekund nie nadejdŃdane z

telefonu, poğŃczenieBluetooth zostanie automatycznie

rozğŃczone,aby ograniczyĺzuŨycieenergii ïwyŜwietlacz

przejdzie w tryb zegara.

ƴPoğŃczenieBluetooth moŨnar·wnieŨzakoŒczyĺrňcznie,

zamykajŃcaplikacjňmobilnŃ.

ƴPrzy pierwszym parowaniu naleŨyw aplikacji Royal Enfield

wprowadziĺkod PIN wyŜwietlonyna ekranie urzŃdzenia

Tripper. Po pierwszym sparowaniu kolejne poğŃczeniasŃ

nawiŃzywaneautomatycznie

ƴ Po kaŨdymsparowaniu zegar urzŃdzeniaTripper

synchronizuje siňz czasem w telefonie kom·rkowym,a

nastňpniedziağazgodnie z zegarem wewnňtrznym,nawet

w przypadku rozğŃczeniaïw razie rozbieŨnoŜciczasu

naleŨyrňcznieustawiĺzegar w zestawie wskaŦnik·w

zgodnie z czasem urzŃdzeniaTripper.

ƴ Nie stosowaĺbenzyny, rozpuszczalnik·wani innych

Ŝrodk·wna bazie paliw do czyszczenia zestawu

wskaŦnik·wlub urzŃdzeniaTripper ï moŨeto

spowodowaĺtrwağeuszkodzenie powierzchni

wyŜwietlacza.

UWAGA

ƴPodczas nawiŃzywaniapoğŃczeniaupewnij siň,Ũezapğon

jest wğŃczony,a wyŜwietlaczpodğŃczonydo zasilania.

ƴ Pierwsze parowanie naleŨyprzeprowadziĺw miejscu

odizolowanym, aby uniknŃĺzakğ·ceŒlub nieprawidğowych

poğŃczeŒz innymi urzŃdzeniami.
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ƴTryb dzienny i nocny moŨnawybraĺtylko rňcznie,nie zmienia siň

on automatycznie podczas jazdy nocŃ,aby nie rozpraszaĺ

kierowcy.

ƴ PoğŃczenieBluetooth moŨnanawiŃzaĺwyğŃcznieza

poŜrednictwemaplikacji Royal Enfield.

ƴPrzed uŨyciemupewnij siň,Ũeustawienia Bluetooth i lokalizacji

w telefonie sŃzawsze wğŃczone.

ƴW celu zapewnienia ciŃgğejpracy nawigacji przy niskim poziomie

baterii naleŨywyğŃczyĺw ustawieniach telefonu optymalizacjň

zuŨyciaenergii i automatyczne odcinanie aplikacji przy niskim

poziomie baterii.

ƴAplikacja Royal Enfield dziağawyğŃczniez systemami Android

(wersja bieŨŃca(-2)) i iOS (wersja bieŨŃca(-1)). W starszych

wersjach system·wmoŨewystŃpiĺop·Ŧnieniewdziağaniu.

ƴ ModuğBluetooth urzŃdzeniaTripper obsğugujewersjň4.2.

Godzina wyŜwietlanana urzŃdzeniuTripper moŨenie zgadzaĺ

siňz godzinŃwyŜwietlanŃna urzŃdzeniumobilnym po utracie

poğŃczeniaBluetooth.

ƴAplikacja Royal Enfield wsp·ğpracujez Bluetooth w wersjach

4.2 i nowszych (N+1.0) ïprzy starszych wersjach mogŃ

wystňpowaĺop·Ŧnienia.

ƴW przypadku zauwaŨalnychop·ŦnieŒw nawigacji naleŨy

sprawdziĺsiğňsygnağusieciowego.

ƴW przypadku zauwaŨalnychop·ŦnieŒw nawigacji naleŨy

sprawdziĺprňdkoŜĺtransmisji danych. System dziağa

najlepiej w sieci 4G lub nowszej.

ƴDla zachowania dokğadnoŜcizaleca siňregularnŃkalibracjň

telefonu; precyzja lokalizacji GPS zaleŨyod jakoŜci

sygnağusatelitarnego i ustawieŒurzŃdzenia.
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GNIAZDO ĞADOWANIA_______________________

ƴGniazdo ğadowania znajduje siň po lewej stronie kierownicy, 

pod przeğŃcznikiem kierunkowskaz·w.

OSTRZEŧENIE

ƴNie zaleca siň korzystania z gniazda USB podczas deszczu, 

poniewaŨ moŨe to skutkowaĺ uszkodzeniem telefonu lub 

portu ğadowania. Royal Enfield nie ponosi odpowiedzialnoŜci 

za jakiekolwiek uszkodzenia smartfon·w.

ƴ Gniazda naleŨyuŨywaĺwyğŃczniedo ğadowaniatelefon·w

kom·rkowych. MoŨnağadowaĺtylko jeden telefon w danym

momencie.

ƴ Upewnij siň,Ũewtyczka USB jest prawidğowowğoŨonaï

uszkodzenia spowodowane zbyt mocnym lub nieprawidğowym

wğoŨeniemkabla nie sŃobjňtegwarancjŃ.

ƴ Nie pozostawiaj osğonyportu USB czňŜciowootwartej, aby

uniknŃĺzwarcia, gdy nie jest on uŨywany.

ƴ Nie wkğadajdo portu USB Ũadnychmetalowych lub

przewodzŃcychmateriağ·w,kt·remogŃspowodowaĺzwarcie.

UWAGA

ƴGniazdo USB sğuŨywyğŃczniedo ğadowaniaïnie obsğuguje

transmisji danych.

ƴ Port dziağaw trybie stağegoğadowania(nie obsğugujetrybu

szybkiego lub DASH), co zapewnia kompatybilnoŜĺz r·Ũnymi

modelami telefon·w. Nie naleŨypor·wnywaĺjego wydajnoŜciz

oryginalnymi ğadowarkamismartfon·w.
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ƴCzas ğadowania moŨe siň r·Ũniĺ w zaleŨnoŜci od pojemnoŜci 

baterii, stanu nağadowania oraz ukğadu ğadowania telefonu.

UWAGA

ƴUpewnij siň, Ũe osğona portu USB jest zawsze zamkniňta i 

prawidğowo zablokowana, jeŜli port nie jest uŨywany. 

Uszkodzenia wynikajŃce z nieszczelnoŜci lub zğamania osğony 

nie sŃ objňte gwarancjŃ.

ƴW przypadku poboru prŃdu powyŨej 2,5 A, ğadowarka USB 

automatycznie wyğŃczy siň. Przed uŨyciem sprawdŦ 

specyfikacjň prŃdu ğadowania telefonu.

ƴGniazdo USB dziağa wyğŃcznie przy pracujŃcym silniku.

ƴDo ğadowania naleŨy uŨywaĺ oryginalnych, zatwierdzonych i 

wysokiej jakoŜci kabli USB, aby zapewniĺ prawidğowe 

dziağanie.
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UKĞAD ZAPOBIEGAJłCY BLOKOWANIU KčĞ (ABS)

ƴUkğadABS zapobiega blokowaniu k·ğpodczas gwağtownego

hamowania, zwğaszczaprzy duŨejprňdkoŜcilub na

nawierzchniach o niskiej przyczepnoŜci. System pomaga

zachowaĺtrakcjň,stabilnoŜĺi kontrolňnad motocyklem,

zmniejszajŃcryzyko poŜlizgui wypadku.

ƴW przypadku nagğego, silnego hamowania czujniki ukğadu 

hamulcowego

wysyğajŃsygnağdo modulatora ABS, kt·rychwilowo i

wielokrotnie zmniejsza ciŜnieniehydrauliczne w ukğadzie,

zapobiegajŃcblokowaniu k·ğprzy jednoczesnym

skutecznym wytracaniu prňdkoŜci. Pomaga to kierowcy

utrzymaĺkontrolňnad motocyklem.

ƴKontrolka ABS znajduje siňna zestawie wskaŦnik·w(jak

pokazano na rysunku obok). ZaŜwiecasiňona w

przypadku awarii ukğaduABS.

ƴPo wğŃczeniuzapğonui przeğŃczeniuwyğŃcznikasilnika w

pozycjňĂONò,kontrolka ABS zapala siňi pozostaje

wğŃczonado momentu osiŃgniňciaprňdkoŜci5 km/h, po

czym gaŜnieð oznacza to, Ũesystem dziağaprawidğowo.

JeŜlikontrolka nie zgaŜniepo ruszeniu lub pozostaje

zapalona podczas jazdy, nie naleŨykontynuowaĺjazdy.

NaleŨyniezwğocznieudaĺsiňdo Autoryzowanego Serwisu

Royal Enfield w celu sprawdzenia i naprawy ukğadu

hamulcowego. Zignorowanie tego ostrzeŨeniamoŨe

doprowadziĺdo powaŨnychobraŨeŒlub Ŝmiertelnego

wypadku.
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UWAGA _____________________________

ƴUkğadABS to system wspomagajŃcybezpieczeŒstwo,kt·ry

zapobiega blokowaniu k·ğ,ale nie zastňpujeprawidğowych

nawyk·wjazdy ani umiejňtnoŜciprzewidywania sytuacji

drogowych.

ƴNaleŨyzawsze hamowaĺostroŨnie,szczeg·lniepodczas

pokonywania zakrňt·w. System ABS nie kompensuje

przesuniňciaŜrodkaciňŨkoŜciani siğbezwğadnoŜci

motocykla w zakrňcie,a tym samym nie jest w stanie

zapobiec poŜlizgowispowodowanemu utratŃ

przyczepnoŜci.

ƴZawsze naleŨyuwzglňdniaĺdrogňhamowania zaleŨnŃod

prňdkoŜcii rozpoczŃĺhamowanie z odpowiednim

wyprzedzeniem, aby bezpiecznie zatrzymaĺpojazd.

ƴ Upewnij siň,Ũezestaw wskaŦnik·wdziağaprawidğowo,

poniewaŨstanowi integralnŃczňŜĺsystemu ABS.

ƴ Podczas hamowania naleŨyuŨywaĺobu hamulc·wjednoczeŜnie

poniewaŨzwiňkszato przyczepnoŜĺi kontrolňnad pojazdem.

ƴNieprzestrzeganie tej zasady moŨeprowadziĺdo utraty stabilnoŜci,

poŜlizgui wypadku skutkujŃcegopowaŨnymiobraŨeniamilub utratŃ

Ũycia.

OSTRZEŧENIE

ƴUŨywajwyğŃczniezatwierdzonych przez Royal Enfield opon

przednich i tylnych oraz wğaŜciwejzňbatkitylnej, aby

zapewniĺpoprawne dziağanieABS.

ƴNie wprowadzaj Ũadnychzmian w skoku zawieszenia.

ƴW ukğadziehamulcowym naleŨystosowaĺtylko oryginalne

czňŜcizamienne Royal Enfield.

ƴ System ABS nie skraca drogi hamowania. W pewnych

okolicznoŜciachmoŨejŃnawet nieznacznie wydğuŨyĺ,co

jest zjawiskiem normalnym.



WSKAūNIKI OSTRZEGAWCZE I SYSTEMY BEZPIECZEŖSTWA

UWAGA

ƴSprawdŦ wzrokowo, czy zňby na przednim i tylnym 

pierŜcieniu impulsowym ABS nie sŃ uszkodzone.

ƴSprawdŦ, czy na powierzchni zňb·w nie ma uszkodzeŒ i 

wgnieceŒ.

ƴ Krawňdziezňb·wpowinny mieĺjednolity wyglŃd. JeŜli

pierŜcieŒABS jest zdeformowany, pňkniňtylub zňbyulegğy

deformacji, naleŨyniezwğocznieskontaktowaĺsiňz

najbliŨszymdealerem w celu wymiany.

ƴSprawdŦ,czy czujniki prňdkoŜcik·ğïprzedni i tylny ïnie sŃ

zabrudzone; w razie koniecznoŜciwyczyŜciĺstosujŃc

odpowiednie metody lub udaĺsiňdo najbliŨszegodealera w

celu ich oczyszczenia.

CZUJNIK PRZEWRčCENIA

W przypadku przewr·ceniamotocykla na kt·rŃkolwiekstronň

przy pracujŃcymsilniku i wğŃczonymbiegu, czujnik

przewr·ceniaautomatycznie odcina dopğywpaliwa i wyğŃcza

silnik, zapobiegajŃcw ten spos·buszkodzeniu motocykla i

zagroŨeniudla kierowcy. Aby zresetowaĺczujnik przewr·ceniai

wğŃczyĺdopğywpaliwa:

ƴUstaw motocykl r·wnona centralnej stopce.

ƴ Upewnij siň,Ũeskrzynia bieg·wznajduje siňw pozycji

neutralnej, a kontrolka biegu jağowegoŜwiecisiňna

zestawie wskaŦnik·w.

ƴWyğŃczzapğoni wyğŃczniksilnika, odczekaj kilka sekund, a

nastňpnieponownie wğŃczzapğoni wyğŃczniksilnika, aby

uruchomiĺsilnik.



WSKAūNIKI OSTRZEGAWCZE I SYSTEMY BEZPIECZEŖSTWA

ZASADY UŧYTKOWANIA UKĞADU ABS

DZIAĞANIA ZALECANE DZIAĞANIA ODRADZANE

ƴ Przy uruchamianiu silnika sprawdŦ,czy kontrolka ABS

zapala siňpo wğŃczeniuzapğonui gaŜniepo przekroczeniu

prňdkoŜci5 km/h.

ƴ SprawdŦpoziom pğynuhamulcowego w przednim i tylnym

zbiorniczku oraz upewnij siň,Ũenie ma wyciek·ww

ukğadziehamulcowym.

ƴ Podczas hamowania stosuj jednoczeŜnieoba hamulce,

poniewaŨzapewnia to lepszŃskutecznoŜĺ.

ƴ JeŜlikontrolka ABS pozostaje ciŃglezapalona,

natychmiast udaj siňdo najbliŨszegoautoryzowanego

serwisu Royal Enfield, aby sprawdziĺukğadhamulcowy.

ƴ Nie zwalniaj dŦwignilub pedağuhamulca, gdy podczas

gwağtownegohamowania wyczuwalne sŃpulsacje ï

oznaczajŃone aktywacjňsystemu ABS, a nie awariň.

ƴ Nie uŨywajtylko przedniego lub tylko tylnego hamulca,

poniewaŨmoŨeto zmniejszyĺskutecznoŜĺhamowania.



KONTROLE PRZED JAZDŅ

Przed kaŨdŃjazdŃ,a szczeg·lniepo dğuŨszymokresie

postoju, naleŨydokğadniesprawdziĺponiŨszeelementy, aby

ustaliĺ,czy wymagane sŃ dodatkowe czynnoŜci

konserwacyjne.

1. IloŜĺpaliwa w zbiorniku wystarczajŃcado zaplanowanej

podr·Ũy.

2. CiŜnieniew oponach oraz sprawdzenie ich pod kŃtem

przetarĺlub przeciňĺ.

3. Napiňcie i nasmarowanie ğaŒcucha napňdowego.

4. Dziağanie hamulc·w, sprzňgğa, ukğadu kierowniczego i 

manetki gazu.
5. Pğynna praca i swobodny luz w dŦwigniach hamulc·w 

przedniego i tylnego.

6. Poziom oleju silnikowego.

7. Sprawdzenie prawidğowego dziağania reflektora przedniego, 

tylnego, lampy hamulca oraz kierunkowskaz·w.

8. Prawidğowe dziağanie wszystkich kontrolek w zestawie 

wskaŦnik·w.

9. Poziom pğynu hamulcowego powyŨej oznaczenia ĂMINò w zbiorniku 

gğ·wnym.

10. Sprawdzenie luzu sprzňgğa oraz prawidğowego dziağania sprzňgğa.

OSTRZEŧENIE

Dla Twojego bezpieczeŒstwai ochrony zdrowia wszystkie

powyŨszeczynnoŜcinaleŨywykonywaĺokresowo.

Nieprzestrzeganie tego moŨewpğynŃĺna bezpieczne

uŨytkowaniemotocykla, spowodowaĺjego uszkodzenie oraz

doprowadziĺdo wypadku skutkujŃcegopowaŨnymi

obraŨeniamilub utratŃŨycia.



OKRES DOCIERANIA MOTOCYKLA

Motocykl Royal Enfield, kt·ryposiadasz, jest zdolny do

osiŃganiawysokich prňdkoŜciw spos·bciŃgğy. Jednak jak w

przypadku kaŨdegonowego motocykla, okres docierania jest

niezbňdny,aby prawidğowoĂdotrzeĺòwszystkie ruchome

czňŜcii osiŃgnŃĺoptymalnŃwydajnoŜĺ,np. przy zmianie

bieg·w.

1 Nie przekraczaj maksymalnego dopuszczalnego obciŃŨenia.

2 Rozgrzej silnik przez kilka minut na biegu jağowym,aby olej

silnikowy dotarğdo wszystkich ruchomych czňŜciprzed

rozpoczňciemjazdy.

3 Unikaj peğnegootwarcia przepustnicy i nie utrzymuj stağej

prňdkoŜciciŃgle; zmieniaj prňdkoŜĺo okoğo10% podczas

jazdy.

4 JedŦz odpowiedniŃprňdkoŜciŃi unikaj nagğychprzyspieszeŒ

oraz gwağtownegohamowania.

5 Nie jeŦdŦbez przerwy dğuŨejniŨgodzinň; zaleca siňkr·tkie

postoje.

ZAUWAŧ

W okresie docierania motocykla nie naleŨy przekraczaĺ 

okreŜlonych limit·w prňdkoŜci.

Bieg

PrňdkoŜĺ motocykla

Pierwsze 500 km (0 do 
311 mil)

501ï2000 km (311ï1242 mil)

km/h mph km/h mph

1 20 12 25 16

2 30 19 35 22

3 45 28 50 31

4 60 37 65 40

5 70 43 80 50



URUCHAMIANIE

ƴAby wğŃczyĺluz, naleŨydelikatnie poruszyĺmotocyklem do

przodu i do tyğu,jednoczeŜnieprzeğŃczajŃcbieg. NaleŨy

upewniĺsiň,Ũebieg jağowyjest wğŃczonyi sprawdziĺ,czy na

zestawie wskaŦnik·wŜwiecisiňkontrolka biegu jağowego.

ƴPrzekrňciĺ kluczyk zapğonu do pozycji ĂONò i wyğŃcznik 

silnika po prawej stronie kierownicy do pozycji ĂRUNò.

ƴGdy zar·wno zapğon, jak i wyğŃcznik silnika znajdujŃ siň w 

pozycji ĂONò, po uruchomieniu motocykla kontrolka awarii (MIL) 

powinna zaŜwieciĺ siň na kilka sekund, a nastňpnie zgasnŃĺ.

Oznacza to prawidğowŃpracňelektronicznego ukğadu

wtrysku paliwa (EFI). JeŜlikontrolka awarii (MIL) nie

gaŜnie,oznacza to awariňukğaduEFI.

ƴKontrolka biegu jağowego zapala siň wyğŃcznie wtedy, gdy 

wyğŃcznik silnika znajduje siň w pozycji ON.

UWAGA



URUCHAMIANIE

UWAGA

ƴ JeŜlikontrola awarii nie gaŜnie,motocykl naleŨyoddaĺdo

sprawdzenia w autoryzowanym serwisie Royal Enfield.

ƴSprawdziĺpoziom paliwa. Miganie ostatniego paska na

wskaŦnikuoznacza niski poziom ï natychmiast

zatankowaĺ.

ƴRozğŃczyĺ sprzňgğo, wciskajŃc dŦwigniň sprzňgğa i trzymajŃc 

jŃ w pozycji wciŜniňtej.

ƴNastňpnie nacisnŃĺ i przytrzymaĺ przycisk rozrusznika 

elektrycznego przez maksymalnie 5 sekund, aŨ do 

uruchomienia silnika.



URUCHAMIANIE

ZAUWAŧ______________________________

ƴJeŜlisilnik nie uruchomi siňw ciŃgu5 sekund, naleŨypuŜciĺ

przycisk rozrusznika i odczekaĺokoğo5 sekund przed

kolejnŃpr·bŃ.

ƴJeŜlipojazd nie uruchamia siňpo kilku kolejnych pr·bach,

naleŨywyğŃczyĺi ponownie wğŃczyĺzapğon,a nastňpnie

spr·bowaĺuruchomiĺsilnik jeszcze raz.

śRODKI OSTROŧNOśCI_________________________

ƴMotocykl moŨeuruchomiĺsiňz opuszczonŃbocznŃstopkŃ,

ale wyğŃczysiňpo wğŃczeniubiegu. Funkcja odciňciaprzy

opuszczonej stopce zostağazastosowana dla

bezpieczeŒstwakierowcy ïzawsze naleŨyzğoŨyĺbocznŃ

stopkňprzed ruszeniem / uruchomieniem motocykla.

UWAGA

ƴ JeŨelisilnik nie uruchamia siň,nie trzymaĺprzycisku

rozruchu zbyt dğugoðmoŨeto spowodowaĺrozğadowanie

akumulatora poniŨejnapiňciaprogowego 10 V. W takim

przypadku naleŨyoddaĺmotocykl do Autoryzowanego

Serwisu Royal Enfield w celu zdiagnozowania i usuniňcia

przyczyny problemu.



URUCHAMIANIE

ƴNigdy nie naleŨydodawaĺgazu natychmiast po uruchomieniu

silnika, szczeg·lniew niskiej temperaturze. Silnik powinien

pracowaĺna biegu jağowymprzez co najmniej 120 sekund, aby

olej m·gğswobodnie krŃŨyĺ,nasmarowaĺwszystkie

wewnňtrzneelementy ruchome oraz aby temperatura silnika

wzrosğa. Nieprzestrzeganie tej zasady spowoduje powaŨne

uszkodzenia wewnňtrznychelement·wsilnika.

ƴPrzyspieszaĺnaleŨydopiero wtedy, gdy obroty biegu jağowego

ustabilizujŃsiňi bňdŃr·wnomierne.

ƴNaleŨyupewniĺsiň,Ũeboczna stopka jest cağkowiciezğoŨona.

ƴ Niezastosowanie siňdo tego spowoduje wyğŃczeniesilnika

natychmiast po wrzuceniu biegu.

OSTRZEŧENIE

Podczas jazdy motocyklem naleŨyzachowaĺszczeg·lnŃ

ostroŨnoŜĺ. Nieprzestrzeganie tej zasady moŨedoprowadziĺdo

wypadku i spowodowaĺobraŨeniau kierowcy lub innych

uczestnik·wruchu / przechodni·w.

ƴNaleŨyupewniĺsiň,Ũebieg znajduje siňw pozycji neutralnej i Ũe

na prňdkoŜciomierzuŜwiecisiňkontrolka biegu neutralnego.

Aby wğŃczyĺbieg neutralny, naleŨydelikatnie poruszyĺmotocyklem
do przodu i do tyğu,jednoczeŜnieprzeğŃczajŃcbieg.

UWAGA
Nie naleŨypr·bowaĺzmieniaĺbieg·wbez lekkiego poruszania
motocyklem do przodu i do tyğu,gdyŨspowoduje to uszkodzenie

mechanizmu przekğadni.
ƴWcisnŃĺi przytrzymaĺdŦwigniňsprzňgğa.
ƴ NacisnŃĺprzycisk rozrusznika i przytrzymaĺdo momentu

uruchomienia silnika. Nie wolno zwalniaĺprzycisku przed
uruchomieniem silnika.

ƴNie naleŨynaciskaĺprzycisku rozrusznika dğuŨejniŨ5 sekund; po

trzech kolejnych pr·bachuruchomienia odczekaĺ15ï20 sekund,

aby akumulator m·gğsiňzregenerowaĺ.



ZMIANA BIEGĎW, JAZDA I ZATRZYMYWANIE

DŦwignia sprzňgğa musi byĺ cağkowicie wciŜniňta przed pr·bŃ zmiany biegu. Niepeğne wciŜniňcie sprzňgğa moŨe spowodowaĺ 

szarpanie przy ruszaniu lub zgaŜniňcie silnika, a takŨe uszkodzenie element·w skrzyni bieg·w.

ƴGdy motocykl znajduje siň w pozycji neutralnej, naciŜnij dŦwigniň zmiany bieg·w stopŃ w d·ğ, aby wğŃczyĺ pierwszy bieg.

SCHEMAT ZMIANY BIEGčW

1 -- N -- 2 -- 3 -- 4 -- 5

Zasady uŨytkowania p·ğsprzňgğa:

Dla utrzymania pğynnej kontroli przy mağej prňdkoŜci (<10 km/h) zaleca siň stosowanie p·ğsprzňgğa wraz z delikatnym 

dodawaniem gazu, aby zapobiec gaŜniňciu silnika. Podczas jazdy na p·ğsprzňgle motocykl powinien znajdowaĺ siň na 

pierwszym biegu i przy niskich obrotach silnika ïw ten spos·b unika siň nadmiernego zuŨycia element·w sprzňgğa.

ƴJazda na p·ğsprzňgle przy niskich prňdkoŜciach na drugim biegu lub wyŨszym wymaga utrzymywania wyŨszych obrot·w, co 

zwiňksza poŜlizg sprzňgğa i prowadzi do jego przedwczesnego zuŨycia.

ƴPo kaŨdej zmianie biegu sprzňgğo naleŨy zağŃczaĺ stopniowo (ale nie zbyt wolno).

ƴW miarň moŨliwoŜci motocykl powinien byĺ eksploatowany przy cağkowicie rozğŃczonym sprzňgle i odpowiednio dobranym 

biegu ïzapewnia to dğuŨszŃ ŨywotnoŜĺ sprzňgğa.



ZMIANA BIEGĎW, JAZDA I ZATRZYMYWANIE

Zalecane prňdkoŜci dla zmiany bieg·w na wyŨszy

Zmiana biegu km/h mph

1 - 2 20 12

2 - 3 30 19

3 - 4 40 25

4 - 5
55 34

Zalecane prňdkoŜci podczas redukcji bieg·w

Zmiana biegu km/h mph

5 - 4 50 31

4 - 3 35 22

3 - 2 25 16

2 - 1 15 9

UWAGA

ƴJeŜlidŦwigniasprzňgğazostanie puszczona zbyt gwağtownie

przy niewystarczajŃcymdodaniu gazu, motocykl ruszy z

szarpniňciem,a silnik moŨezgasnŃĺ.

ƴ JeŨeliprzy gwağtownympuszczeniu dŦwignisprzňgğa

otwarcie przepustnicy bňdziezbyt duŨe,motocykl

gwağtownieruszy, co moŨedoprowadziĺdo utraty

panowania nad pojazdem, wypadku, obraŨeŒlub utraty

Ũyciakierowcy bŃdŦinnych uczestnik·wruchu, a takŨedo

uszkodzenia motocykla.



ZMIANA BIEGĎW, JAZDA I ZATRZYMYWANIE

ƴNaleŨy zachowaĺ najwyŨszŃ ostroŨnoŜĺ przy puszczaniu 

sprzňgğa i podczas jazdy.

ƴNaleŨy przestrzegaĺ zalecanych prňdkoŜci zmiany bieg·w 

na wyŨsze i niŨsze.

ZAUWAŧ

ƴUruchamiaj motocykl wyğŃczniena biegu neutralnym.

ƴZawsze ruszaj na pierwszym biegu.

ƴGdy prňdkoŜĺobrotowa silnika spada, lub podczas jazdy pod

g·rňlub przy niskiej prňdkoŜci,naleŨyzredukowaĺbieg do

odpowiedniego przeğoŨenia,aby zapobiec zgaŜniňciu

silnika lub jego przeciŃŨeniu.

ƴDŦwigniňsprzňgğanaleŨycağkowiciewcisnŃĺ,a przepustnicň

pğynnieregulowaĺ,natychmiast zmieniajŃcbieg zgodnie z

zalecanymi prňdkoŜciamizmiany bieg·w.

ƴNieprzestrzeganie powyŨszychzaleceŒmoŨeprowadziĺdo szarpania

przy ruszaniu, zgaŜniňciasilnika, trudnoŜciw zmianie bieg·w,a

nawet do uszkodzenia element·wskrzyni bieg·w.

ƴPrzed cağkowitymzatrzymaniem pojazdu zredukuj biegi do pozycji

neutralnej.

ƴ Zamknij przepustnicň,powoli zwolnij sprzňgğoi upewnij siň,Ũe

motocykl znajduje siňna biegu jağowymoraz ŨeŜwiecisiňkontrolka

ĂNò.

ƴZatrzymaj motocykl w bezpiecznym miejscu, wyğŃczzapğoni ustaw

wyğŃczniksilnika w pozycji OFF.



PARKOWANIE

PARKOWANIE MOTOCYKLA NA CENTRALNEJ STOPCE

ƴUstaw motocykl prosto.

ƴTrzymaj kierownicň prosto.

ƴOpuŜĺ centralnŃ stopkň, tak aby obie jej nogi opierağy siň 

stabilnie o twarde podğoŨe.

ƴAby postawiĺ motocykl na podstawce centralnej, naciŜnij 

dŦwigniň podporowŃ, jednoczeŜnie pociŃgajŃc motocykl 

lekko do tyğu.

ƴ Zablokuj ukğadkierowniczy. Przed wyjňciemkluczyka ze

stacyjki upewnij siň,Ũekierownica jest zablokowana.

PARKOWANIE MOTOCYKLA NA STOPCEBOCZNEJ

ƴUstaw motocykl prosto.

ƴRozğ·Ũ stopkň bocznŃ. Delikatnie pochyl motocykl w lewo, 

aŨ oprze siň stabilnie o podğoŨe.



PARKOWANIE

OSTRZEŧENIE

ƴPrzed rozpoczňciemjazdy motocyklem upewnij siň,Ũeobie

stopki sŃcağkowiciezğoŨone.

ƴPodczas parkowania naleŨyzachowaĺszczeg·lnŃostroŨnoŜĺ.

Zawsze parkuj motocykl na twardym i r·wnympodğoŨu,aby

zapobiec jego przewr·ceniu,co mogğobyspowodowaĺ

obraŨenialub uszkodzenie motocykla.

ƴ Stopka boczna zostağazaprojektowana wyğŃczniedo

podtrzymywania ciňŨarumotocykla. Nie siadaj na motocyklu,

gdy stoi on na stopce bocznej ð moŨeto doprowadziĺdo

odksztağceniastopki, ramy lub przewr·ceniapojazdu.



ZESTAW NARZŊDZI

Zestaw narzňdzi znajduje siň w prawym panelu bocznym 

motocykla.

Nr Opis IloŜĺ

1 Klucz imbusowy 6 mm 1

2 ściŃgacz bezpiecznik·w 1

3 Klucz do Ŝwiec zapğonowych (klucz pğaski 8x16)1

4
Klucz pğaski kombinowany 24x14-24 (klucz 

oczkowy) x 14 (klucz wideğkowy)1

5 Klucz wideğkowy 17 x 13 1

6 Klucz pğaski dwustronny 10 x 121

7 śrubokrňt 06 x 120/135 1

8 Klucz hakowy 1

9 Tuleje przedğuŨajŃce 28x7 i 24 x 141



MIEJSCE PRZECHOWYWANIA INSTRUKCJI OBSĠUGI

ƴInstrukcjň obsğugi naleŨy przechowywaĺ w lewym panelu bocznym motocykla.

UWAGA _________________________________________________________________

ƴNie przechowuj w tym miejscu innych dokument·w, luŦnych przedmiot·w ani papier·w, poniewaŨ mogŃ one zablokowaĺ 

dopğyw powietrza do silnika, co moŨe spowodowaĺ spadek osiŃg·w motocykla.



PODSTAWOWE WSKAZĎWKI DOTYCZŅCE KONSERWACJI

PoniŨsze czynnoŜci pomagajŃ utrzymaĺ motocykl w dobrym stanie 

technicznym. Jednak w przypadku bardziej skomplikowanych czynnoŜci 

konserwacyjnych zalecamy skontaktowanie siň z Autoryzowanym 

Dealerem lub Serwisem Royal Enfield.

DťWIGNIE RŇCZNE, ZAWIASY STOPKI CENTRALNEJ I 

BOCZNEJ

ƴOczyŜĺ punkty obrotu i upewnij siň, Ũe sŃ wolne od brudu, 

rdzy itp.

ƴNasmaruj punkty obrotu.

ZAUWAŧ_______________________________

Wytrzyj nadmiar smaru, aby zapobiec gromadzeniu siň brudu i 
zanieczyszczeŒ.

ĞAőCUCH NAPŇDOWY

ƴSpryskaj ğaŒcuch napňdowy zalecanym Ŝrodkiem 

czyszczŃcym, obracajŃc jednoczeŜnie tylne koğo.

ƴRozprowadŦŜrodekczyszczŃcyr·wnomierniena cağym

ğaŒcuchunapňdowym. W razie potrzeby uŨyjmiňkkiej

szczotki, aby usunŃĺtwarde osady.
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ƴOdczekaj kilka minut, a nastňpnie dokğadnie wyczyŜĺ 

ğaŒcuch.

ƴPowoli obracajŃc tylnym koğem nağ·Ũ zalecany smar do 

ğaŒcuch·w na ogniwa ğaŒcucha.

ƴPo kilku minutach usuŒ nadmiar smaru czystŃ szmatkŃ.

SPRAWDZENIE POZIOMU OLEJU SILNIKOWEGO

ƴPostaw motocykl na centralnej stopce.

ƴWğŃcz silnik i delikatnie zwiňksz obroty (do poğowy zakresu 

przepustnicy) na 10 sekund.

ƴPozostaw silnik na biegu jağowym przez 15 sekund.

ƴWyğŃcz silnik i poczekaj, aŨ olej opadnie (okoğo 1ï2 minuty).

ƴPoziom oleju silnikowego powinien siňgaĺ znacznika MAX.

ƴJeŜlipoziom jest niŨszy,uzupeğnijolej do poziomu MAX i

powt·rzprocedurň.

ƴ Nie naleŨyuzupeğniaĺoleju powyŨejpoziomu

maksymalnego, poniewaŨmoŨeto negatywnie wpğynŃĺna

dziağaniesprzňgğa.
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SPUSZCZANIE OLEJU SILNIKOWEGO NAPEĞNIANIE PODCZAS WYMIANY OLEJU

ƴPostaw motocykl prosto na r·wnym podğoŨu.

ƴOlej silnikowy naleŨy zawsze spuszczaĺ przy rozgrzanym 

silniku, poniewaŨ wtedy olej spğywa szybciej.

ƴUmieŜĺ pojemnik pod korkiem spustowym oleju silnikowego i 

odkrňĺ Ŝrubň spustowŃ wraz z korkiem i uszczelkŃ O-ring.

ƴOdczekaj co najmniej 5 minut, aŨ olej silnikowy cağkowicie 

spğynie.

ƴPostaw motocykl prosto na r·wnym podğoŨu.

ƴOczyŜĺ powierzchniň styku filtra oleju w skrzyni korbowej, 

zamontuj nowy filtr z nowŃ uszczelkŃ gumowŃ.

ƴOczyŜĺ powierzchniň styku miňdzy otworem spustowym 

oleju w misce olejowej a ŜrubŃ spustowŃ.

ƴZağ·Ũ nowŃ podkğadkň. Wkrňĺ Ŝrubň spustowŃ z zalecanym 

Ŝrodkiem zabezpieczajŃcym (Loctite).

ƴWyjmij korek wlewu oleju i wyczyŜĺ powierzchniň styku korka 

wlewu oleju w skrzyni korbowej oraz korek wlewu.
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ƴWlej ŜwieŨyolej silnikowy w iloŜciokoğo1,7 litra.
ƴZamontuj nowy O-ring korka wlewu i dokrňĺkorek.

CZYSZCZENIE I REGULACJA śWIECZAPĞONOWYCH

ƴOdğŃcznasadki Ŝwieczapğonowychod Ŝwieczapğonowych.

ƴWykrňĺŜwiecňza pomocŃklucza do Ŝwiecz zestawu

narzňdzi.
ƴSprawdŦ,czy na Ŝwiecyzapğonowejnie ma nagaru lub

Ŝlad·wzuŨyciaelektrody.
ƴDokğadnieoczyŜĺkoŒc·wkňizolatora i elektrody.

ƴUstaw szczelinňelektrody na 0,7ï0,8 mm.
ƴ Zawsze wymieniaj Ŝwiecňna nowŃzgodnie z zalecanŃ

specyfikacjŃproducenta.

ƴWkrňĺŜwiecňz odpowiednim momentem dokrňceniai
ponownie zamontuj nasadkňŜwiecyzapğonowejna Ŝwiecy

zapğonowej.

SPRAWDZANIE PĞYNUHAMULCOWEGO

Przedni hamulec: SprawdŦ,czy zbiornik pğynuhamulcowego

znajduje siňw pozycji poziomej, a poziom pğynusiňgaŜrodka

okienka (jest to poziom minimalny).

Tylny hamulec: SprawdŦ,czy zbiornik pğynuhamulcowego

znajduje siňw pozycji poziomej, a poziom pğynumieŜcisiň

miňdzyoznaczeniami ĂMAXòa ĂMinò.

Szczelina od 0,7 do 0,8 mm.
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Ustaw motocykl prosto na twardej, r·wnej powierzchni.

UWAGA _____________________________

ƴPğynhamulcowy jest wysoce korozyjny i moŨeuszkodziĺ

powierzchnie lakierowane. NaleŨyuwaŨaĺ,aby nie dostağ

siňna ŨadneczňŜcimotocykla. W razie rozlania

natychmiast przetrzyj miňkkŃ,wilgotnŃszmatkŃ.

ƴNie mieszaj pğynu DOT 4 z innym rodzajem pğynu 

hamulcowego.

ZAUWAŧ______________________________

ƴPrzed otwarciem wyczyŜĺkorek wlewu paliwa. Stosuj wyğŃczniepğyn

hamulcowy DOT 4 z oryginalnego, zamkniňtegoopakowania.

ƴStosuj wyğŃcznieokreŜlonyrodzaj pğynuhamulcowego, w przeciwnym

razie gumowe uszczelki mogŃulec zniszczeniu, powodujŃcwyciek.

ƴNigdy nie mieszaj r·Ũnychtyp·wpğyn·whamulcowych ïdodanie

pğynuhamulcowego innego niŨDOT 4 moŨespowodowaĺ

szkodliwŃreakcjňchemicznŃ.

ƴPodczas uzupeğnianiapğynuhamulcowego naleŨyuwaŨaĺ,aby do

zbiornika nie dostağasiňwoda ani kurz. Woda znacznie obniŨa

temperaturňwrzenia pğynu,co moŨeprowadziĺdo zapowietrzenia

ukğadu,a zanieczyszczenia mogŃzablokowaĺzawory hydrauliczne

ABS.
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ƴSprawdzaj poziom pğynuhamulcowego ð jego zbyt niski

poziom moŨedoprowadziĺdo awarii ukğaduhamulcowego.

ƴStary pğynhamulcowy zmniejsza skutecznoŜĺhamowania.

ƴ Upewnij siň,Ũepğynhamulcowy przednich i tylnych

hamulc·wjest wymieniany zgodnie z harmonogramem

przeglŃd·wokresowych.

ƴ Pğynhamulcowy naleŨyprzechowywaĺw miejscu

niedostňpnymdla dzieci.

ƴUnikaj kontaktu pğynuhamulcowego ze sk·rŃ,oczami lub

odzieŨŃ.

ƴ Pğynhamulcowy jest wysoce ŨrŃcyi moŨeuszkodziĺ

powierzchnie lakierowane. NaleŨyuwaŨaĺ,aby nie dostağ

siňna ŨadneczňŜcimotocykla. W razie rozlania

natychmiast przetrzyj miňkkŃ,wilgotnŃszmatkŃ,aby

uniknŃĺuszkodzeŒ.

KONTROLA OGUMIENIA I KčĞ

ƴRegularnie sprawdzaj opony pod kŃtem zuŨycia bieŨnika, 

pňkniňĺ i naciňĺ.

ƴUsuŒ z bieŨnika wszelkie kamienie, gwoŦdzie, drzazgi i inne 

ciağa obce.

OSTRZEŧENIE
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ƴRegularnie kontroluj koğa pod kŃtem zğamaŒ szprych i bicia 

obrňczy.

ƴSprawdŦ prawidğowe osadzenie stopki opony na obrňczy po 

kaŨdym demontaŨu i ponownym montaŨu opony.

ƴUŨywaj wyğŃcznie zalecanych opon, napompowanych do 

wğaŜciwego ciŜnienia.

CiŜnienie w 

oponach
Prz·d Tyğ

Jazda solo 32 psi 32 psi

Z pasaŨerem
32 psi 36 psi

ƴ Zawsze utrzymuj prawidğoweciŜnieniew oponach. Zbyt

niskie ciŜnieniemoŨespowodowaĺnadmierne

nagrzewanie opony, jej uszkodzenie oraz zagroŨeniedla

kierowcy.

ƴ Przy wyborze nowych opon i ich wymianie zalecamy

kierowaĺsiň specyfikacjami Royal Enfield.

Nieprzestrzeganie tych zaleceŒmoŨeprowadziĺdo

uszkodzenia opon i zagroŨeniabezpieczeŒstwakierowcy.

KLOCKI HAMULCOWE

ƴ Sprawdzaj stan zuŨyciaprzednich i tylnych klock·w

hamulcowych zgodnie z harmonogramem przeglŃd·w

okresowych.

OSTRZEŧENIE

WskaŦnik zuŨycia
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Hamulce przednie/tylne: Klocki naleŨywymieniĺ,gdy

gruboŜĺmateriağuciernego osiŃgniewskaŦnikzuŨycia.

ZAUWAŧ ~

ƴMotocykle Royal Enfield wyposaŨonew hamulce tarczowe

zapewniajŃwysokŃskutecznoŜĺi bezpieczeŒstwo

hamowania w kaŨdychwarunkach.

ƴ Podczas jazdy w okreŜlonychwarunkach moŨebyĺ

sğyszalnydelikatny dŦwiňkpracy tarcz i klock·wïjest to

zjawisko normalne i nie wpğywana bezpieczeŒstwoani

skutecznoŜĺhamowania.

ƴW Royal Enfield stosujemy solidne i rygorystyczne protokoğy

testowania i rozwoju oraz przestrzegamy globalnych

standard·wwalidacji jakoŜcii trwağoŜci. ZaleŨynam na

tym, aby nasi klienci mieli jak najlepsze doŜwiadczenia

zwiŃzanez uŨytkowaniemnaszych motocykli.

ZDEJMOWANIE PRZEDNIEGO KOĞA

ƴUstaw motocykl prosto na twardej i pğaskiejpowierzchni.

ƴUmieŜĺpodnoŜniknoŨycowypod silnikiem i unieŜprz·d

motocykla tak, aby przednie koğoznajdowağosiňco

najmniej 15 cm nad ziemiŃ.

ƴ Poluzuj i wykrňĺŜrubňimbusowŃw lewym widelcu za

pomocŃklucza imbusowego 6 mm z zestawu narzňdzi.
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ƴPrzytrzymaj oŜkoğapo lewej stronie kluczem pğaskim17

mm, a nastňpniepoluzuj i wyjmij ŜrubňmocujŃcŃpo

prawej stronie za pomocŃklucza oczkowego 24 mm.

ƴZdejmij nakrňtkň osi i podkğadkň.

ƴDelikatnie wybij oŜ od lewej strony i wyjmij jŃ od prawej 

strony.
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ƴWysuŒ koğo z n·g widelca wraz z przekğadniŃ 

prňdkoŜciomierza i tulejŃ dystansowŃ po lewej stronie.

ƴ Zdejmij przekğadniňprňdkoŜciomierza,mağŃtulejň

dystansowŃz prawej strony oraz dystans o stopniowanym

przekroju po lewej stronie piasty koğa.

UWAGA _____________________________

Podczas wyjmowania osi z widelc·w naleŨy zabezpieczyĺ 

przekğadki k·ğ i czujnik prňdkoŜci.

UWAGA _____________________________

Nie naciskaj dŦwignihamulca przedniego po zdjňciukoğaï

klocki hamulcowe mogŃsiňwysunŃĺz zacisku.

ƴWğ·Ũmiňdzyklocki drewniany klocek lub karton o gruboŜci4

mm jako zabezpieczenie, aby uniknŃĺich aktywacji w

przypadku przypadkowego naciŜniňciadŦwigniprzedniego

hamulca.
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ƴNaleŨy uwaŨaĺ, aby nie uszkodziĺ przedniej tarczy 

hamulcowej lub pierŜcienia ABS, poniewaŨ wpğynie to na 

ukğad hamulcowy i ABS.

MONTAŧ PRZEDNIEGO KOĞA

ƴUsuŒ przekğadkň ochronnŃ (drewno/karton) spomiňdzy 

klock·w hamulcowych.

ƴZağ·Ũ mağŃ tulejň i przekğadniň prňdkoŜciomierza po prawej 

stronie piasty.

ƴUmieŜĺ dystans o stopniowanym przekroju po lewej stronie 

piasty, wiňkszŃ powierzchniŃ skierowanŃ na zewnŃtrz.

ƴUmieŜĺprzednie koğomiňdzywidelcami, upewniajŃcsiň,Ũe

tuleje i przekğadniaprňdkoŜciomierzasŃprawidğowo

osadzone, a tarcza hamulcowa znajduje siňmiňdzy

klockami.

ƴ Upewnij siň,ŨekoğekprzekğadniprňdkoŜciomierzajest

osadzony w gnieŦdzieprawego widelca.
ƴWğ·ŨoŜod prawej strony i delikatnie wbij jŃdo koŒca.

ƴPrzytrzymaj oŜ od lewej strony i dokrňĺ nakrňtkň po prawej 

stronie, a nastňpnie Ŝrubň imbusowŃ po lewej stronie.



PODSTAWOWE WSKAZĎWKI DOTYCZŅCE KONSERWACJI

ƴObr·ĺ tylne koğo i sprawdŦ, czy obraca siň swobodnie.

ƴPodğŃcz przew·d prňdkoŜciomierza do napňdu 

prňdkoŜciomierza i sprawdŦ, czy prňdkoŜciomierz dziağa 

prawidğowo.

ƴNaciŜnij dŦwigniň hamulca 2 lub 3 razy, aby sprawdziĺ 

skutecznoŜĺ przedniego hamulca.

UWAGA _____________________________

ƴPodczas ponownego montaŨu przedniego koğa motocykla 

naleŨy zachowaĺ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ.

ƴUpewnij siň,Ũekoğojest prawidğowozamontowane przed

rozpoczňciemjazdy.

ƴ NieprawidğowymontaŨmoŨepowodowaĺniestabilnoŜĺ

motocykla i doprowadziĺdo wypadku skutkujŃcego

obraŨeniamikierowcy lub innych uŨytkownik·wdrogi, a

nawet utratŃŨycia.

DEMONTAŧTYLNEGO KOĞA

ƴUstaw motocykl prosto na twardej i pğaskiejpowierzchni.

ƴOprzyj go na centralnej stopce.
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ƴZaznacz pozycjňwskaŦnik·wnapinacza ğaŒcuchapo lewej i

prawej stronie wahacza.

ƴPrzytrzymaj oŜpo lewej stronie, poluzuj nakrňtkňosi po

prawej stronie przy uŨyciuklucza oczkowego 24 mm

dostňpnegow zestawie narzňdzi.

ƴZdejmij nakrňtkň osi i podkğadkň.

ƴPoluzuj Ŝruby imbusowe napinaczy ğaŒcucha (prawego i lewego) za 

pomocŃ klucza imbusowego 6 mm dostňpnego w zestawie narzňdzi.

ƴWyjmij oŜ wraz z podkğadkŃ z lewej strony.
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UWAGA _____________________________

Nie dotykaj ukğaduwydechowego zaraz po zatrzymaniu

motocykla ï moŨebyĺbardzo gorŃcyi spowodowaĺ

oparzenia. Zawsze naleŨypoczekaĺ,aŨtğumikcağkowicie

ostygnie.

ƴOstroŨnie wyjmij zesp·ğ napinacza ğaŒcucha z wahacza po 

obu stronach.

ƴDelikatnie wyjmij tuleje dystansowe po prawej i lewej stronie 

z tylnej piasty koğa.

ƴZdejmij tylne koğo z wahacza.

UWAGA _____________________________

ƴ UwaŨaj,aby nie uszkodziĺprzewodu hamulcowego,

prowadzŃczacisk z dala od wahacza.
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ƴNienaciskajpedağutylnegohamulcapozdjňciukoğað

klockimogŃsiňrozsunŃĺzzacisku.

ƴWğ·ŨmiňdzyklockidrewnianykloceklubkartonogruboŜci4

mmjakozabezpieczenie,abyuniknŃĺichaktywacjiw

przypadkuprzypadkowegonaciŜniňciapedağuhamulca

tylnego.

ƴNieunoŜmotocykla,naciskajŃcpedağhamulcatylnego.

MONTAŧ TYLNEGO  KOĞA

ƴ DelikatnieumieŜĺtylnekoğow wahaczu.Zağ·Ũtuleje

dystansowepoprawejilewejstroniepiastykoğa.

ƴNağ·ŨğaŒcuchnapňdowyna zňbatkňi ustaw koğow osi

wahacza. Zamontuj napinacze ğaŒcuchapo obu stronach

w prowadnicach wahacza.
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ƴWğ·Ũ oŜ z prňtem montaŨowym od strony lewej wraz z 

podkğadkŃ.

ƴDokrňĺ Ŝruby imbusowe napinaczy ğaŒcucha po obu 

stronach.

ƴ Zamontuj podkğadkňi nakrňtkňosi po prawej stronie.

Przytrzymaj oŜpo lewej stronie i lekko dokrňĺnakrňtkň.

ZAUWAŧ_______________

ƴNie dokrňcaj nakrňtki szeŜciokŃtnej do koŒca.
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ƴSprawdŦ napiňcie ğaŒcucha i ustawienie k·ğ.

UWAGA _____________________________

Zachowaj szczeg·lnŃostroŨnoŜĺpodczas ponownego

montaŨutylnego koğa.

Upewnij siň,Ũekoğojest prawidğowozamontowane przed

rozpoczňciemjazdy.

NieprawidğowymontaŨmoŨepowodowaĺniestabilnoŜĺ

pojazdu i doprowadziĺdo wypadku skutkujŃcegoobraŨeniami

kierowcy lub innych uŨytkownik·wdrogi, a nawet utratŃŨycia.

KONTROLA / REGULACJA LUZU LINKI SPRZŇGĞA

ƴPrawidğowyluz linki sprzňgğama kluczowe znaczenie dla

trwağoŜcisprzňgğa; zaleca siňjego regulacjňzawsze, gdy

jest to konieczne.

SPECYFIKACJA LUZU DťWIGNISPRZŇGĞA

ƴLuŦnyskok naleŨymierzyĺna koŒcudŦwignisprzňgğa

(kulce); powinien wynosiĺ10ï12 mm przy kierownicy

skrňconejw lewo (patrz ilustracja).

ƴSpos·bregulacji luzu:

ZAUWAŧ

Przed pomiarem trzykrotnie wciŜniji zwolnij dŦwigniňsprzňgğa.
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REGULACJA LINKI SPRZŇGĞA

ƴCağkowiciepoluzuj nakrňtkiregulacyjne.

ƴWkrňĺdo oporu ŜrubňregulacyjnŃprzy dŦwigni.

ƴOdkrňĺrňcznŃregulacjňo 4 peğneobroty.

ƴ Ustaw luz przy silniku tak, aby uzyskaĺzerowy luz na

ramieniu wysprzňglika. Dokrňĺnakrňtkiregulatora linki

przy pokrywie.

ƴ Aby uniknŃĺbğňduparalaksy, podczas pomiaru naleŨy

wyr·wnaĺskalňz punktem poczŃtkowymkulki.

ƴUstaw kierownicňw pozycji skrňtumaksymalnego w lewo.

Trzykrotnie wciŜniji zwolnij dŦwigniň; rňcznymregulatorem

przy dŦwigniustaw 10ï12 mm luzu na kulce. Dokrňĺ

nakrňtkňzabezpieczajŃcŃrňczniedo oporu.

ƴPonownie trzykrotnie wciŜniji zwolnij dŦwigniň; sprawdŦ,czy

luz nadal mieŜcisiňw zakresie od 10 mm do 12 mm. W

razie potrzeby wyreguluj.

ƴUstaw kierownicňna wprost, trzykrotnie wciŜniji zwolnij

dŦwigniň; luz powinien wynosiĺ10ï16 mm.

ƴUpewnij siň,Ũeramiňwysprzňglikama dodatni luz (wiňcej

niŨ0 mm) przy skrňciekierownicy w lewo (ocena Ăna

wyczucieò).

UWAGA

ƴJeŜlinie jesteŜpewien, czy bňdzieszw stanie prawidğowo

przeprowadziĺregulacjňluzu zgodnie z opisanŃprocedurŃ,

udaj siňdo najbliŨszegoSerwisu.

ƴJeŜlinie uzyskujesz wymaganego luzu lub podejrzewasz

poŜlizgsprzňgğað pozostaw odpowiedni luz i udaj siňdo

serwisu.
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ƴNakrňtka regulacyjna powinna w peğni opieraĺ siň w strefie 

gwintu ð nie powinna wystawaĺ poza gwint (patrz 

ilustracja)

ƴLuz sprzňgğa sprawdzaj i reguluj wyğŃcznie przy zimnym 

silniku.

ƴPodczas kontroli zwr·ĺ uwagň na stan linki (przetarcia, 

zağamania).

ƴW razie nieprawidğowoŜci udaj siň do najbliŨszego serwisu.

NAPIŇCIE ĞAőCUCHA NAPŇDOWEGO (LUZ 25ï30 mm)

ƴUstaw motocykl prosto na twardej i pğaskiej powierzchni.

ƴUpewnij siň, Ũe skrzynia bieg·w jest w pozycji neutralnej.

ƴZmierz luz ğaŒcucha zgodnie z ilustracjŃ. Prawidğowy luz: 

25ï30 mm.

ƴJeŜli luz ğaŒcucha napňdowego jest nieprawidğowy, naleŨy 

go wyregulowaĺ w nastňpujŃcy spos·b:

a) Poluzuj nakrňtkň osi tylnego koğa.

b) Dokrňĺlewy i prawy regulator ğaŒcuchaw wahaczu

kluczem imbusowym 6 mm (z zestawu narzňdzi).

c) Aby zmniejszyĺluz, r·wnomierniedokrňĺŜrubňnapinacza

po obu stronach.

d) Aby zwiňkszyĺluz, poluzuj Ŝrubňnapinacza r·wnomiernie

i przesuŒkoğodo przodu.

e) SprawdŦ ponownie napiňcie ğaŒcucha.
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f) Upewnij siň,Ũeznaczniki na napinaczach i wahaczu

pokrywajŃsiňpo obu stronach.

g) PrzytrzymujŃcoŜpo lewej stronie, dokrňĺprawŃnakrňtkň

osi.

h) Dokrňĺlewy i prawy napinacz ğaŒcuchaw wahaczu za

pomocŃklucza imbusowego 6 mm dostňpnegow

zestawie narzňdzi.

AKUMULATOR I KONSERWACJA

ƴMotocykl jest wyposaŨonyw akumulator VRLA 12 V - 8 Ah.

ƴNaleŨyregularnie sprawdzaĺczystoŜĺakumulatora i stan

zacisk·wpod kŃtemkorozji.

ZAUWAŧ

Sğabystyk lub luŦnepodğŃczenieklem moŨepowodowaĺ

awarie element·welektrycznych / elektronicznych.

DEMONTAŧ

ƴWyğŃczsilnik i wyjmij kluczyk ze stacyjki.

ƴAkumulator znajduje siňpo prawej stronie motocykla, w

pobliŨuskrzynki bezpiecznik·w.

ƴWğ·Ũkluczyk do prawego panelu bocznego, obr·ĺw prawo i

otw·rzpanel.

OSTRZEŧENIE

Nadmierny luz > 30 mm grozi przeskokiem ğaŒcucha oraz 

przyspieszonym zuŨyciem ğaŒcucha i zňbatek.

Po wyregulowaniu ğaŒcucha sprawdŦ wsp·ğosiowoŜĺ k·ğ przed 

koŒcowym dokrňceniem nakrňtki osi tylnego koğa.
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ƴWysuŒ do g·ry i ostroŨnie zdejmij uchwyt skrzynki bezpiecznik·w 

wraz z przekaŦnikiem / gniazdem OBD z mocowania.

ƴ Najpierw odkrňĺi zdejmij Ŝrubňz klemy podğŃczonej

ujemnego bieguna akumulatora (-), a nastňpnieusuŒ

klemňdodatniego bieguna (+) za pomocŃklucza 10 mm.

OSTRZEŧENIE

Podczas odğŃczaniaprzewod·wakumulatora naleŨyzawsze

najpierw odğŃczyĺczarny przew·dujemny (-), a nastňpnie

czerwony przew·ddodatni (+).
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ƴDelikatnie wyjmij akumulator wraz z tackŃ.

ZAUWAŧ______________________________

Regularne uŨytkowaniemotocykla jest bardzo waŨnedla

utrzymania dobrej kondycji akumulatora. Przy rzadkim

uŨywaniui nieodğŃczonychklemach akumulator moŨesiň

rozğadowaĺ.

W celu sprawdzenia napiňciaskontaktuj siňz Autoryzowanym

Serwisem Royal Enfield lub centrum serwisowym

akumulator·w.

MONTAŧ

ƴUmieŜĺ akumulator w uchwycie.

ƴPodğŃczzaciski:najpierwdodatni,anastňpnieujemnydo

odpowiednichprzewod·w; posmarujklemywazelinŃ

technicznŃinağ·Ũgumoweosğonynaodpowiednie

przewody.
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UWAGA _____________________________

Najpierw podğŃcz czerwony (+) biegun dodatni, a dopiero 

potem czarny (-) biegun ujemny.

ƴZamontuj z powrotem uchwyt skrzynki bezpiecznik·w i 

przekaŦnik / gniazdo OBD w mocowaniu.

ƴZamknij prawy panel boczny i przekrňĺ kluczyk w lewo, aby 

zablokowaĺ panel.

ZAUWAŧ_______________________________

OczyŜĺ klemy z korozji i zabezpiecz wazelinŃ technicznŃ.

UWAGA_____________________________

Utrzymujprzewody+(czerwony)iī(czarny)mocnodociŜniňte

doodpowiednichklemakumulatora;wprzeciwnymraziegrozi

touszkodzeniemukğaduelektrycznegomotocykla.



PODSTAWOWE WSKAZĎWKI DOTYCZŅCE KONSERWACJI

WYMIANA ELEMENTčW UKĞADU ELEKTRYCZNEGO

DEMONTAŧ REFLEKTORA

ƴOstroŨniepoluzuj i wykrňĺŜrubymocujŃcereflektor po obu

stronach owiewki reflektora, uŨywajŃcŜrubokrňtaz

zestawu narzňdzi.

ƴObr·ĺ obudowň reflektora przeciwnie do ruchu wskaz·wek 

zegara i delikatnie wysuŒ reflektor.

ƴTrzymajŃc reflektor obiema rňkami, odğŃcz zğŃcze 

elektryczne reflektora.
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ƴPoluzuj i wykrňĺ Ŝrubň regulacyjnŃ reflektora za 

pomocŃ Ŝrubokrňta.

ƴOstroŨnie poluzuj i wyjmij Ŝruby mocujŃce obrňcz reflektora 

(po jednej z kaŨdej strony) wraz z dwoma nylonowymi 

podkğadkami na kaŨdej stronie, uŨywajŃc Ŝrubokrňta z 

zestawu narzňdzi.

ƴZdemontuj obrňcz z reflektora.
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ZAUWAŧ______________________________

ƴReflektor wyposaŨonyjest w system oŜwietleniaLED. W

przypadku awarii naleŨywymieniĺkompletny moduğLED

reflektora.

ƴWymianňnaleŨyzleciĺw Autoryzowanym Serwisie Royal

Enfield.

MONTAŧ REFLEKTORA

ƴZamontuj obrňcz z powrotem na reflektorze.

ƴDokrňĺi zamocuj ŜrubymocujŃceobrňczreflektora (2 szt.)

do owiewki reflektora, stosujŃcpo dwie nylonowe

podkğadkiz kaŨdejstrony (jednŃz przodu, drugŃz tyğu

uchwytu montaŨowego).

ƴWkrňĺ i dokrňĺ Ŝrubň regulacyjnŃ wiŃzki Ŝwiatğa.
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DEMONTAŧ LAMPY POZYCYJNEJƴPodğŃcz zğŃcze reflektora.

ƴPo zakoŒczeniu montaŨu dokrňĺ Ŝruby mocujŃce reflektor 

po obu stronach owiewki.

ƴPoluzuj i wykrňĺ Ŝrubň z gniazdem torx z lampy pozycyjnej 

przy uŨyciu Ŝrubokrňta.

ƴOstroŨnie wyjmij zewnňtrznŃ obrňcz lampy z zespoğu lampy 

pozycyjnej.
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ƴOstroŨnie wyciŃgnij zesp·ğ lampy pozycyjnej i odğŃcz zğŃcze.

ZAUWAŧ______________________________

ƴLampapozycyjnaposiadasystemoŜwietleniaLED.W razie

awariinaleŨywymieniĺkompletnymoduğLEDlampy

pozycyjnej.

ƴWymianňnaleŨyzleciĺwAutoryzowanymSerwisieRoyal

Enfield.

MONTAŧLAMPYPOZYCYJNEJ

ƴPodğŃcz zğŃcze i umieŜĺ zesp·ğ lampy pozycyjnej w 

uchwycie.
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ƴUmieŜĺ zewnňtrznŃ obrňcz na lampie i dokrňĺ Ŝrubň z 

gniazdem typu torx.

REGULACJA WIłZKI śWIATĞA REFLEKTORA

ƴ Kierunek wiŃzkiŜwiatğamoŨnaregulowaĺpionowo za

pomocŃŜrubyregulacyjnej, obracajŃcjŃw prawo lub w

lewo.

ƴRegulacja ta sğuŨydo podnoszenia lub obniŨaniawysokoŜci

wiŃzkiŜwiatğaw celu poprawy widocznoŜcii unikniňcia

oŜlepianiainnych uczestnik·wruchu.
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DEMONTAŧ TYLNEJ LAMPY

ƴZdemontuj zesp·ğ tylnej lampy z bğotnika tylnego.

ƴObr·ĺ Ũar·wkň w lewo, aby wyjŃĺ jŃ z oprawy.

ƴOdkrňĺ i wyjmij 3 Ŝruby z ğbem szeŜciokŃtnym z bğotnika.
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MONTAŧ TYLNEJ LAMPY

ƴUmieŜĺ Ũar·wkň wraz z oprawkŃ w obudowie tylnej lampy.

ƴDokrňĺ i zamontuj obudowň tylnej lampy na bğotniku tylnym.

DEMONTAŧ PRZEDNIEGO KIERUNKOWSKAZU

ƴZdemontuj reflektor, postňpujŃc zgodnie z procedurŃ demontaŨu 

reflektora.

ƴPoluzuj i wykrňĺ 2 Ŝruby z ğbem szeŜciokŃtnym znajdujŃce siň w 

g·rnej czňŜci widelca, uŨywajŃc klucza imbusowego 8 mm.
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ƴOstroŨnie unieŜ owiewkň reflektora z zespoğu widelca.

ƴPoluzuj i usuŒ Ŝrubň mocujŃcŃ kierunkowskaz przy pomocy 

klucza 10 mm.

ƴDelikatnie wyjmij kierunkowskaz i odğŃcz zğŃcze.
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ZAUWAŧ______________________________

ƴKierunkowskazy sŃ wyposaŨone w system oŜwietlenia LED. 

W przypadku awarii naleŨy wymieniĺ kompletny moduğ 

LED kierunkowskazu.

ƴWymianň naleŨy zleciĺ w Autoryzowanym Serwisie Royal 

Enfield.

MONTAŧ PRZEDNIEGO KIERUNKOWSKAZU

ƴWğ·Ũ i dokrňĺ Ŝrubň szeŜciokŃtnŃ kierunkowskazu.

ƴUmieŜĺ kierunkowskaz w mocowaniu widelca i podğŃcz 

zğŃcze

ƴUpewnij siň, Ũe kierunkowskaz jest prawidğowo 

osadzony w zespole widelca.
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ƴZamocuj i dokrňĺ Ŝruby z ğbem szeŜciokŃtnym w g·rnej 

czňŜci widelca.

DEMONTAŧ I MONTAŧ TYLNEGO 

KIERUNKOWSKAZU

ƴZdemontuj tylnŃ lampň zgodnie z procedurŃ demontaŨu 

tylnej lampy.

ƴPoluzuj i wyjmij Ŝrubň mocujŃcŃ tylnego kierunkowskazu 

przy pomocy klucza 10 mm, a nastňpnie odğŃcz zğŃcze.

ƴMontaŨ tylnego kierunkowskazu odbywa siň w odwrotnej 

kolejnoŜci do demontaŨu.

ZAUWAŧ_______________________________

ƴKierunkowskazy sŃ wyposaŨone w system oŜwietlenia LED. 

W przypadku awarii naleŨy wymieniĺ kompletny moduğ 

LED kierunkowskazu.

ƴWymianň naleŨy zleciĺ w Autoryzowanym Serwisie Royal 

Enfield.
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BEZPIECZNIKI I SKRZYNKA BEZPIECZNIKčW

ƴSkrzynka bezpiecznik·w znajduje siň wewnŃtrz prawego panelu 

bocznego.

ƴWğ·Ũ kluczyk do zamka i obr·ĺ go w prawo.

ƴDelikatnie pociŃgnij panel boczny na zewnŃtrz, aby go otworzyĺ.

BEZPIECZNIKI 
SYSTEMU ABS
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WYKAZ ZASTOSOWAő BEZPIECZNIKčW PĞYTKOWYCH MINI

Nr 
identyfikacyjny 
bezpiecznika

Kolor
WartoŜĺ 

znamionowa
Uwagi

F1 Biağy 25 A Ukğad ğadowania

F2 Biağy 25 A Gğ·wny bezpiecznik

F3 Niebieski 15 A Ukğad zapğonowy

F4 Czerwony 10 A Klakson

F5 Czerwony 10 A Klakson

F6 Niebieski 15 A Ukğad oŜwietlenia

Wykaz bezpiecznik·w ABS

F1 Niebieski 15 A Bezpiecznik ABS-1

F2 Czerwony 10 A Bezpiecznik ABS-2

SF1 Niebieski 15 A
Zapasowy bezpiecznik

SF2 Czerwony 10 A

Wykaz bezpiecznik·w zapasowych

SF1 Czerwony 10 A

Zapasowy bezpiecznikSF2 Niebieski 15 A

SF3 Biağy 25 A

W przypadku przepalenia bezpiecznika naleŨydokğadniesprawdziĺ

ukğadelektryczny motocykla i natychmiast usunŃĺusterki. Zaniedbanie

moŨedoprowadziĺdo ponownego przepalenia bezpiecznika.

Nie uŨywajbezpiecznik·wo innych wartoŜciachznamionowych ani

materiağ·wprzewodzŃcychw miejsce bezpiecznika. Stosowanie niskiej

jakoŜcilub niezgodnych bezpiecznik·wmoŨeuszkodziĺcağyukğad

elektryczny motocykla.

Po uŨyciuzapasowego bezpiecznika umieŜĺnowy w uchwycie

zapasowym przy najbliŨszejokazji.

KaŨdapr·bapominiňciauszkodzonego bezpiecznika stwarza ryzyko

zwarcia i poŨaru. Zawsze wymieniaj przepalony bezpiecznik na nowy o

tej samej wartoŜci.

ZAUWAŧ

Przed wymianŃŨar·wek,bezpiecznik·wlub element·welektrycznych

upewnij siň,Ũestacyjka znajduje siňw pozycji ĂOFFò.

OSTRZEŧENIE
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FILTR POWIETRZA

ƴFiltr powietrza znajduje siň wewnŃtrz lewego panelu 

bocznego.

ƴObr·ĺ kluczyk w prawo, aby odblokowaĺ lewy panel boczny.

ƴPrzesuŒ uchwyt dokument·w w d·ğ i w g·rň, aby go wyjŃĺ.

ƴOdkrňĺ trzy Ŝruby pokrywy filtra powietrza za pomocŃ 

Ŝrubokrňta z zestawu narzňdzi.

ƴZdejmij pokrywň z obudowy filtra powietrza.

ƴWyjmij wkğad filtra powietrza i sprawdŦ, czy nie jest 

zabrudzony. OstroŨnie wyczyŜĺ wkğad filtra.

ƴSprawdŦ wnňtrze obudowy filtra pod kŃtem zanieczyszczeŒ i 

dokğadnie je wyczyŜĺ.

ZAUWAŧ

Nie zaleca siň uŨywania sprňŨonego powietrza o wysokim 

ciŜnieniu do czyszczenia wkğadu filtra powietrza ðmoŨe to 

uszkodziĺ element filtrujŃcy. MontaŨ filtra powietrza wykonuje 

siň w odwrotnej kolejnoŜci niŨ demontaŨ.



šRODKI OSTROŭNOšCI PRZED DĠUGŅ PODRĎŭŅ

KONTROLE PRZED ROZPOCZŇCIEM

DĞUGIEJ PODRčŧY_________________________

ƴWykonaj przeglŃd motocykla w Autoryzowanym Serwisie 

Royal Enfield.

ƴUpewnij siň, Ũe w zbiorniku znajduje siň odpowiednia iloŜĺ 

paliwa na zaplanowanŃ trasň.

ƴSprawdŦ ciŜnienie w oponach i w razie potrzeby skoryguj je.

SPRAWDť NASTŇPUJłCE ELEMENTY PRZED DĞUGł

JAZDł____________________________________

ƴCzy nie ma poluzowanych element·w mocujŃcych.

ƴStan opon.

ƴPoziom oleju silnikowego.

ƴDziağanie wszystkich Ŝwiateğ i klaksonu.

ƴWğaŜciwe napiňcie ğaŒcucha napňdowego.

ƴLuz linki sprzňgğa

PRZEDMIOTY, KTčRE NALEŧY ZABRAĹ____________

ƴZestaw narzňdzi.

ƴBezpiecznik.

ƴLinka gazu i linka sprzňgğa.

ƴświeca zapğonowa, nasadka Ŝwiecy i przew·d paliwowy.



USTAWIENIE TYLNEGO ZAWIESZENIA

ƴOprzyjmotocyklnacentralnejstopce.

ƴUpewnijsiň,ŨeciŜnieniewoponachjestzgodnezzalecanymi

specyfikacjami.

ƴPrzed regulacjŃ oczyŜĺ mechanizmy regulacyjne z kurzu i 

zanieczyszczeŒ. JeŜli sŃ zabrudzone, wyczyŜĺ przed 

przystŃpieniem do regulacji.

ƴRegulator zawieszenia posiada 6-stopniowŃ regulacjň i w 

pozycji fabrycznej znajduje siň na pierwszym zŃbku.

ƴAbyzwiňkszyĺnapiňciewstňpnesprňŨyny,obracajregulator

zgodniezruchemwskaz·wekzegaraprzyuŨyciuklucza

hakowego.

ƴ Abyzmniejszyĺnapiňciewstňpne,obracajregulator

przeciwniedoruchuwskaz·wekzegara,aŨosiŃgnie

pierwszepoğoŨenie(pierwszyzŃbek).

ƴWykonajidentyczneustawieniepoobustronach,poniewaŨ

nier·wnomiernaregulacjamoŨepowodowaĺdyskomfort

podczasjazdy.

ZAUWAŧ

ƴDoregulacjizawieszeniapotrzebnyjestkluczhakowy.

ZalecamyuŨyciekluczahakowegoznajdujŃcegosiňw

zestawienarzňdzimotocykla.JakodŦwignimoŨnauŨyĺ

rurkiprzedğuŨajŃcej

ƴNajlepszeustawienienapiňciawstňpnegouzyskujesiň,

dopasowujŃcjedomasykierowcy,pasaŨeraorazbagaŨu.

PoluzowaĺDokrňciĺ



USTAWIENIE TYLNEGO ZAWIESZENIA

ƴ Zaleca siňzwiňkszenienapiňciawstňpnegosprňŨynyi

ustawienie regulatora na ostatnim zŃbkuw przypadku

peğnegoobciŃŨeniamotocykla (GVW). Pozwoli to uzyskaĺ

optymalny kompromis miňdzyprowadzeniem a stabilnoŜciŃ.

Warunek obciŃŨeniaMaks. obciŃŨenie odniesienia
Pozycja regulacji 

(zŃbek)

CiŜnienie w oponach 

(psi)

Prz·d Tyğ

Bez obciŃŨenia / Jeden bagaŨ / Tylko 

kierowca

Waga kierowcy do 90 kg Pierwszy 32 32

Z obciŃŨeniem / kierowca + pasaŨer / 

kierowca + pasaŨer + akcesoria

Do 180 kg ğŃcznie (kierowca, 

pasaŨer, akcesoria)
6 32 36

* Upewnij siň, Ũe napiňcie wstňpne sprňŨyn jest ustawione jednakowo po lewej i prawej stronie zawieszenia.

Regulator


